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INTRODUCTION

This Siddur has been a long and difficult work taking more then 2 years to arrive at this revision.
The original concept of this Siddur was to create a custom Siddur for our own congregation that we
could use for morning prayers and our Erev Shabbat and Shabbat services. 1 actually did not
collaborate with anyone and I was quite astonished that anyone else would be interested in this
work. In my search for a Siddur for our congregation, I was confronted with a serious problem in
that most of the Siddurim available to us had shortcomings that I wanted to correct or avoid. All of
the Orthodox Jewish Siddurim contained prayers and blessings that I did not wish to use and I did
not even want them in the Siddur. The Messianic Jewish Siddurim did not have many of these
objectionable prayers and blessings but they also did not have morning prayers and they did not
contain the complete Amidah. Our congregation is made up mostly of non-Jewish Believers and I
did not wish to confuse them with the Orthodox Jewish material however, I wanted to maintain the
“flavor” of a proper Siddur.

I also wanted to have Hebrew and transliterated text rather then just transliterated text and English.
Primarily, I was looking for a Siddur that would have the Hebrew text and the transliterated text
closely associated with each other so that members that were trying to learn Hebrew could at least
see how a word would be pronounced. 1 tried several formats and finally settled on the format of
this present work. Furthermore, 1 decided that a larger size would be more appropriate for
congregation and individual use because it would be easier to read. It is possible that in future
editions I would consider a smaller size book.

RESTORATION OF THE SACRED NAMES

I examined over twelve different Siddurim, prayer books and other worship and liturgy books and
could not find a SINGLE ONE that used the Sacred Names of Yahweh and Yahshua. The reader
will notice that in the Hebrew text of this Siddur we spelled out the Name 171" cortectly rather then
the unscriptural and even blasphemous “short hand” spellings found in both Jewish and Messianic
Jewish Siddurim. In both the transliterated and English text of this Siddur I have chosen to render
the Name W1 as “Yahweh”. T have come to the conclusion that this is the best pronunciation. I,
and we at Servants of Messiah Ministries, believe that failure to use Yahweh’s Name when praying
to Him and worshiping Him is tantamount to NOT praying to Him and worshiping Him.

I have also replaced the use of the word “God” with the correct word “Elohim”. In places where
the actual Hebrew word is “Lord” or it’s variants, I have rendered this word correctly as “Lord”,
“Master” or even “Adonai”.

ORDER OF PRAYERS AND LITURGY

The Order of the daily prayers and liturgy may not coincide with the order of prayers and liturgy of
all Messianic Israel congregations. I have decided on the order presented in this Siddur based on
careful study of the Orthodox Jewish Siddur and the order of service that I have witnessed at many
Messianic Jewish congtregations. The reader should also notice that I did not include any of the
Psalms or other Scriptures that are found in either the daily prayers or the Shabbat service. I chose
not to include these Scriptures because at the present time I, as Messianic Israel, do not possess a
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Sacred Name corrected Scripture version. 1 decided that rather then correcting Scripture versions
that we would leave it up to the congregation to use their preferred Scriptures.

“MISSING” PRAYERS AND BLESSINGS

The serious student of Orthodox Jewish liturgy will notice that there are certain prayers and
blessings missing from this Siddur that are found in Siddurim such as Artscroll. I chose not to
include any prayer or blessing that is largely based on Kabalistic or Jewish mysticism and I feel that it
is unnecessary to discuss my reasons. On the other hand, I have eliminated some other prayers and
blessings for other reasons.

I chose to eliminate any prayer or blessing that separates Yahudim from Ephraimites or speaks of
Israel as consisting of only Yahudim rather then Ephraim and Yahudah. Consequently, some of the
morning blessings found in the Artscroll Siddur are not present in this Siddur. I have also chosen
not to include prayers and blessings that separated men and women.

I have been true to the Hebrew and English of all the prayers and blessing found in this Siddur and 1
have made only one change in the wording of all the prayers in this Siddur. This change is found in
the Havdalah blessing where we have changed “The Jews had light and gladness...” to “The
Israelites had light and gladness...”. Even though this sentence is taken from Ester which applies to
Yahudah rather then all of Israel, I felt that this would be an appropriate and acceptable change.

The “Blessing” Against Heretics or the Birchat Haminim found in most Orthodox Siddurim in the
Shemoneh Esrei or Amidah has been eliminated from this Siddur. I have come to this conclusion
based on several factors and I do not consider that this malediction is appropriate for our Siddur.
For a detailed discussion of my reasons for eliminating this contact our ministry for a paper on this
subject.
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MORNING BLESSINGS

BLESSING UPON ARISING

BT TR TR W (77 7T
Mo-deh (females say :Mo-dah) a-nee le-fa-ne-cha Me-lech chai ve-ka-yam
ST 732 '[‘7?37'[:1 ’ND(D] 2 ﬂWTﬂ'ND

She-he-che-zar-ta bee nish-ma-tee be chem la ra-ba e-mu-na-te- cha

1 gratefully thank You, living and existing King, for returning my soul within me with compassion,
abundant is Your faithfulness.

HAND WASHING BLESSING
AL NEH-TEE-LAT YAH-DAY-EEM

fnpabiin i via R el Wn iy Al i e Gt
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam, ) )
D7) 20 5 M) TOINND WP U

A-sher kid-sha-nu be-mitz-vo-tayv ve-tzi-va-nu al neh-tee-lat yah-day-eem.

Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the Universe, who has sanctified us by Your
commandments and has commanded us concerning the washing of hands.

ALTERNATE HAND WASHING BLESSING

Before washing the hands, the following Scripture may be recited:

“The earth 7s Yahweh’s, and the fullness thereof; the world, and they that dwell therein. For he hath
founded it upon the seas, and established it upon the floods. Who shall ascend into the hill of
Yahweh? or who shall stand in His holy place? He that hath clean hands, and a pure heart; who hath
not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deceitfully.” (Psalm 24:1-4)

As the water is poured over the hands, the following alternate blessing may be said:

I dedicate my hands to Messiah, the hope of glory, to serve Him only.




BLESSING UPON DONNING THE SMALL TALIT

B2 20 wIoR M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
SIS IR D mE)  rRivng wgTp ws

A-sher kid-sha-nu be-mitz-vo-tav ve-tzi-va-nu aI mltz-vat tZI tzit.

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the Universe, Who has sanctified us with His
commandments, and commanded us regarding the commandment of tzitzit'.

BLESSING UPON DONNING THE TALIT

D20 770 Wty M aos 72
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
ITRRD ARIOT WV TR0 WP W
A-sher kid-sha-nu be-mitz-vo-tav, ve-tzi-va-nu le-heet-a-tef ba-tzi-tzit.

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the Universe, Who has sanctified us with His
commandments, and commanded us to wrap ourselves in tzitzit

BLESSING UPON DONNING THE ARM AND HEAD TEFILLIN

Stand while putting on tefillin, place the arm tefillin upon the left biceps (or the right biceps if you are left handed),
hold it in place ready for tightening, then recite the following blessing:

fnpabiin i vie R el Wn iy Al i e Gl
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
]"7511 ﬂ’]'['? X TWBD: WJW'[P ww&

a-sher kid-sha-nu be-mitz-vo-tav, ve- t2| -va-nu le-ha-nee-ach tefillin.

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the universe, Who has sanctified us with His
commandments, and has commanded us to put on tefillin.

Tighten the arm-tefillin and wrap the strap seven times around the arm. Without any interruption whatsoever, put the
head tefillin in place, above the hair line and opposite the space between the eyes. Before tightening the head tefillin
recite the following blessing:

! Numbers 15:37-41
2 Deuteronomy 22:12



A2 720 Wty M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
]"7511 mxn '732 Ry 1’1113?33 11(27'[,7 1(27&

A-sher kid-sha-nu be-mitz-vo-tav, ve-tzi-va-nu al mltz-vat teh-fi-lin.

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the universe, Who has sanctified us with His
commandments, and has commanded us regarding the commandment of tefillin.

Tighten the head tefillin and recite:

ST 0297 0% T oY 2

Bah-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-o-lam va-ed.
Blessed is the Name of His glorious kingdom for all eternity.

After the head tefillin is securely in place, recite:

AU sl Dbl Iy aiyag
U-may-choch-mat-cha El El-yon ta-a-tzeel a- Iay, . o
22 DR ToNY AR nram
U-mi-bee-nat-cha te-vee-nay-nee, uv-chas-de-cha tag-dil a- Iay
JRRY TN TRNE T3
U-vig-vu-rat-cha tatz-meet oy-vay ve-ka-may,
YRR I AT OY PR 2ieT i
Veh-she-men ha-tov ta-rik al shiv-ah k-nay ham-no-rah,
ST 2l pewd;
Leh-hash-pee-ah tuv-cha liv-ree-yo-tey-cha.
387 01 925 pabm AT on moip

Po-te-ach et ya-de-cha, u-mas-bee-ah le- chol chai ra-tzon.

From Your wisdom, O supreme Elohim, may You imbue me. From Your understanding give me
understanding, with Your grace do greatly with me; with Your power cut down my foes and rebels.
[May] You pour goodly oil upon the seven arms of the menorah, to affect all Your creatures with
Your goodness. [May] You open Your hand and satisfy the desire of every living thing.’

3 Psalm 145:16



Wrap the strap around the middle finger and hand according to your custom. While doing this, recite:

PTE2 "2 TR BPINT 00 PRk
Ve-ay-ras-teech lee le-o-lam, ve-ay-ras-teech lee be-tzeh-dek
myalypymtiy(olymERirzlisjamy
Uv-mish-pat uv-che-sed uv-ra-cha-meem. o o o
TV D8 QYT TINND O TR
Veh-ay-ras-teech lee be-eh-mu-na, ve-ya-da-at et Yahweh.

I will betroth you to Me forever, and I will betroth you to Me with righteousness justice, grace, and
mercy. I will betroth you to Me with fidelity, and you shall know Yahweh'.

SHACHARIT

MA TO-VU
How GOODLY ARE YOUR TENTS OH JACOB
2P 720N 13k
Ma to-vu Oh-ha-le-cha, Ya-ah-kov
M s
Mish-ke-no-te-cha Yis-rah-el
I N300 3930
Va-anee, be-rov chas-de-cha, a-vo vey-te-cha,
SIRTR TR 52T O M
Esh-ta-cha-veh, El hay-chal kad-she-cha be-yir-ah-te-cha.

IR iR PN
Yahweh a-hav-tee me-on bey-te-cha
77123 120 oipm
Um-kom mish-kan ke-vo-de-cha
ST TN ")
Va-anee esh-ta-cha-veh ve-ech-re-ah
Sy M ceh monan

Ev-re-cha lif-nay Yahweh o-see

4 Hoshea 2:21-22.
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Va-anee te-fi-la-tee le-cha Yahweh et ra-tzon
'[JJ(D’ AR "D '['rorr -273 D"i'?&

Elohim, be-rov chas-de-cha, a-ne-nee be-eh-met Yish-eh- cha

How lovely are your tents, Oh Jacob, your dwelling places, O Isracl’.

Yahweh, through Your abundant grace I will enter Your house,

In awe I will bow down toward Your Holy Sanctuary®.

Yahweh, I love the House where You dwell, And the place where Your Glory resides’.
I shall prostrate my self and bow, bend the knee before Yahweh my Maker®.

As for me, may my prayers to You, Yahweh, be at the right time.

Elohim, in Your abundant righteousness, answer me with the truth of Your Salvation’.

TORAH BLESSING

A2 720 Wty M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
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A-sher kid-sha-nu be mitz-vo-tav ve-tzi-va-nu la-ah- sok be- -div-ray To- rah.

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the Universe, Who has sanctified us with His
commandments, and commanded us to be occupied with issues of Torah.

jmialvinRbioia i hia Ry o Rhtsl mpabo/n B e/ By o SR A T il i e i
Ba-ruch a-ta Yahweh, El-o-hay-nu me-lech ha-o-lam, a-sher ba-char ba-noo
mee-kol ha-a-meem,

ST 0T TR N2 L0Dim s n% oD

Ve-na-tan la-nu et To-ra-to. Ba-ruch a-ta Yahweh, no-tain ha-Torah.

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the universe, Who has chosen us from all peoples,
and has given us His Torah. Blessed are You Yahweh, the Giver of the Torah.

5 Numbers 24:5
o Psalm 5:8

7 Psalm 26:8

8 Psalm 95:6

9 Psalm 69:14



KADDISH
A SONG OF PRAISE

TN N2D Y WP T
Yeet-ga-dal ve-yeet-ka-dash shmey ra-ba
(Congregation — A-main)

FIOID7R o0 AMIDID 82 T NP3
Be-al-ma dee vra chir-u-tay, ve-yam-lich mal-chu- -tay,
JiDmia 1iovma
Beh-cha-yey-chon uv-yo-mey-chon,
SR 2 507 I
Uv-cha-yey de-chol bait Yis-ra-el ' ' '
R TR NP2
Ba-a-ga-la u-viz-man ka-riv.
TR TN
Veh-eem-ru A-main.
N5Y mou71 0BS T70n 82D MY KT
Yeh-heh shmay ra- ba me-va- rach Ie ah lam uI al-may al- ma-ya

Yeet- ba rach ve- yeesh ta bach ve- yeet pa ar ve-yeet-ro mam ve- yeet na say
ve-yeet-ha-dar ve-yeet-a-leh
N T2 NIRRT Mg 52T
Veh-yeet-ha-lal shmey de-ku-de-sha. Bri-ch hu.
NI NOTTN NOU) NO272 5D 1 8705
Le-ey-la min kol bir-cha-ta ve-shi-ra-ta toosh-be-cha-ta ve-ne-che-ma-ta,
RN TN NRODD 1IN

Da-a-mee-ran be-al-ma. Ve-eem-ru A-main.
Magnified and sanctified be His great Name (Congregation — A-men)
In the world which He has created according to His will. May He establish His kingdom during
your life and during your days, and during the life of the whole house of Israel, even swiftly and
soon, and say A-men.
Let His great name be blessed forever and to all eternity. And say A-men.
Blessed, praised, and glorified, exalted, extolled and honored, magnified and lauded be the name of

the Holy One, blessed is He, though He be high above all the blessings and songs, praise and
consolations which are uttered in the world, And say A-men.



Bow and take three steps back.

R0 52 B by oibw mbwr 8 eitna oivy b
O-seh sha-lom beem-ro-mav, hoo ya-ah-seh sha-lom a-lay-nu,
ve-al kol Yis-ra-el.

oS RN

Ve-eem-ru: A-men.

Bow left and say ... V0D bow right and say ... TTOY

bow forward and say ... '7; '75.77

Bow left and say O-seh sha-lom bim-ro-mav

bow right and say hoo ya-ah-seh sha-lom a-ley-nu
bow forward and say ve-al kol Yis-ra-el

He who makes peace in His heights, may He make peace upon us, and upon all Israel.
Now say: Amen.

Bow left and say He who makes peace in His heights
bow right and say may He make peace upon us
bow forward and say and upon all Israel

BAH-RUCH SHE-A-MAR
BLESSED IS HE WHO SAID

During recitation of Bab-ruch She-a-mar, hold front two 13itzit in the hand. At conclusion, kiss the 12itzit and
release them.

/W(Z_?&j; ﬂ@b T2 NIT N2 ,D'?WU mm 1?_3&5(;7 T2
Ba-ruch she-a-mar ve-ha-ya ha-o-lam, Ba-ruch hu, Ba-ruch o-seh vray-sheet,
JONT by [migamia R pipiagynypial ik 773 ,ﬂf;?'m: I 773
Ba-ruch o-mayr ve-o-seh, ba-ruch go-zayr u-me-ka-yem, ba-ruch me-ra-chem al
ha-a-retz,

R85 2i 2k 07en N2 NP0 Sy onn N3

Ba-ruch me-ra-chem al hab ree-yot Ba-ruch me-sha- Iaym sa-char tov
lee- rayh av,
Jdr gm2 ooxm 17 D mRi? opy TR m N2
Ba-ruch chai la-ad ve-ka- -yam la- ne-tzach, ba- ruch po- deh u- ma-t2|l ba-ruch
she-mo.
D0maT AT 28T ONT BT TR0 TN MmN N2

Ba-ruch a-ta Yahweh El-o-hay-nu me-lech ha-o- Iam Ha-El ha-av ha-ra-cha-man
ham-hu-lal



Y T YTon ]7(27'73 NDY m2Yn Y o2

Be-feh a-mo, me- shu bach um-fo-ar beel-shon cha -see- dav va-a-va- dav
uv-shee-rey

S nimawa ity M TPPm T M7
Da-vid av-de-cha. Ne-ha- IeI cha Yahweh El-o- hay-nu , bish-va-chot u-viz-mi-rot.

ATTOR 1270 20000 TRY I TINDD Iawn 177

Ne -ga- -del-cha un-sha-be-cha-cha un-fa-er-cha ve-naz-kir shim-cha
ve-nam-lee-che-cha, mal-ke-nu El-o- hay-nu

ST Y TR TR B mawn Ton onivg o T

Ya- cheed chay ha-o-la-meem, me- Iech me-shu-bach um-fo -ar a-day ad
she-mo ha-ga-dol.

TNAWA2 27T T2 M s 702

Ba-ruch a-ta Yahweh, Me-lech me-hu-lal ba-tish-ba-chot.

Blessed is He Who said let the world be, Blessed is He. Blessed is the Maker of the creation,
Blessed is He Who speaks and does, Blessed is He Who decrees and fulfills,

Blessed is He Who has mercy on the earth,

Blessed is He Who has mercy on the creation,

Blessed is He Who gives good rewards to those who revere Him.

Blessed is He Who lives forever and exists for eternity,

Blessed is He Who redeems and rescues, Blessed is His Name.

Blessed are You, Yahweh, our Elohim, King of the universe, Elohim the merciful Father,

Who is glorified by the mouth of His people, praised and lauded by the tongue of His followers
and servants, and with the songs of David, Your servant.

We shall praise You Yahweh, our Elohim, with praise and songs.

We shall exalt You, praise You, glorify You, mention Your name, and proclaim Your Kingdom,
our King, our Elohim.

O Unique One, Life-giver of the worlds, King Whose great name is eternally praised and glorified
Blessed are You, Yahweh, the King Who is lauded with praises.

ASH-REY
PRAISEWORTHY

170 %M 7Y A 2w U
Ash-ray yosh-vay vay-te-cha, od ye-ha-le-lu-cha Se-lah.
ay 'i'?& 'H'WD oua *wx 15 'DD(D mhvg] "KD&
Ash-ray ha-am she- ka cha lo, ash- -rey ha -am she-Yahweh El-o- hav
P TP
Te-hi-la le-David: ' ‘

9 D'?w'? TI?;W 272N g-:[‘?;m ’ff'7§ 7[@337'1{3

A-ro-mim-cha E-lo-hay ha-me-lech! va-ah-var-cha shim-cha le-o-lam Va-ed.



ST 0210 g 7R%m 70028 of B3
Be-chol yom a-var-che- cha va-ah-hal-la shlm cha le-o-lam va-ed.
SR TR INPTI; N S mim B
Ga-dol Yahweh um-hu-lal me-od, ve- Ilg -du-la-to eyn che ker.
A7 ‘[’ﬂﬁtm T WUD T'D(D’ ﬁﬁ'ﬁ Bl
Dor le-dor ye-sha-bach ma-ah-sey-cha, ug-vu-ro- -te-cha ya-gee- -du.
'rrrws '[’ﬂ&'?BJ am '['ﬂ‘[ 'H:D 77
Ha-dar ke-vod ho-de-cha, ve- d|v -ray nif-le-o-te- cha a- see-cha.
13720 -[n‘v'm ﬁ?ﬁ&’ HK mx‘m [RLA*A!
Ve-eh-zuz nor-o-tey-cha yo-me-ru, ug-du-lat-cha a-sap-re-na.
T TERTEY AU T2 37 )
Ze-cher rav tuv-cha ya-bee-u, ve-tzid-kat-cha ye-ra-nay-nu.
STOM DTN DIBN TN TN DN 1
Cha-nun ve-ra-chum Yahweh, e-rech a-pa-yim ug-dal cha-sed.
apn 52 B v 537 mim 2
Tov Yahweh la-kol, ve-ra-cha- mav al kol ma-ah-sav.
21272 STOm '[’(USJ?J '73 i '[W'W
Yo-du-cha Yahweh kol ma-ah- sey-cha va-cha-see- dey-cha ye-var-chu-cha.
O3 TR0 70N '[WD'?D 'HZD
Ke-vod mal-chut-cha yo-me-ru, ug-vu-rat-cha ye-da-bay-ru.
Ry tiipia e by rn i tim ot BV wmtim b miy Yy B bl Ay a1
Le-ho-dee-ah liv-ney ha-ah-dam ge-vu-| ro-tav uch-vod ha dar mal-chu-to.
AT 71T S22 TR oSty B mobn 7o
Mal-chut-cha, mal-chut kal o-la-meem, u-mem-shal-te-cha be-chal dor va-dor.
OD137 927 i oonim 0% mim Tnio
So-maych Yahweh le- chal ha- nof-leem ve-zo- kayf le- chal hak-fu-feem.
JRpa ooon oy o oh am N2k 7R 90w
Ay-nay chol ay-Ie cha ye-sa- -bee- -ru, ve-a-ta no-tayn la- hem et ahch-lam be-i-to.
37 01 925 vrabm AT on moip
Po-tay-ach et ya-de-cha, u-mas-bee-ah le- chal chai ra-tzon.
Toyn 53 TOm Y77 502 M T
Tza-deek Yahweh be-chal de-ra-chav ve-cha- seed be-chal ma-ah-sav.
SIND NPT N D07 vnTp D05 mim aip
Ka-rov Yahweh le-chal kor-av, le- chal a-sher yik-ra-u-hu ve-eh-met.
DJ’(DT’T SJDW mnmu gh) -rw_r TR mxw
Re-tzon ye-re-av ya-ah-seh, ve-et shav-ah -tam ylsh ma ve-yo- Shl -aym.
'[’?J\D’ D’D\dﬁ'! '73 Igh) 7’:1'[& 53 oy mim mia)vj

Sho-mer Yahweh et kol o- ha -vav, ve- ayt kal har-sha -eem yash -meed.
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Te- h| lat Yahweh ye-da-ber pi, vee-va-raych kal ba-sar Shem kod-sho le-o-lam
va-ed.

S%T 0% T IRen M 021 AN

Va-a-nach-nu ne-va-| raych Yah me- ah ta ve-ad o- -lam, ha- Ie lu-ya!

Praiseworthy are those who dwell in Your house, they will further praise You, Selah".
Praiseworthy is the people for whom this is so, Praiseworthy is the people whose FElohim is
Yahweh'".

A Psalm of praise by David'*:

1 will exalt You, my Elohim the King, and I will bless Your Name forever and ever.

Every day I will bless You, and I will praise Your Name forever and ever.

Yahweh is great and exceedingly glorified, and His greatness is beyond investigation.

Each generation will praise Your deeds to the next and of Your mighty deeds they will tell.
The Splendorous glory of Your might, and Your wondrous deeds I shall discuss.

And of Your awesome power they will speak, and Your greatness I shall tell.

A recollection of Your abundant goodness they will express and of Your righteousness they will
sing.

Gracious and merciful is Yahweh, patient and great in grace.

Yahweh is good to all, His mercy is on all His works.

All Your works shall thank You, Yahweh, and Your devout ones will bless You.

They will tell of the glory of Your kingdom, and of Your might they will speak.

To inform human beings of His heroic deeds, and the glorious splendor of His kingdom.
Your kingdom is a kingdom of all eternities, and Your dominion is throughout every generation.
Yahweh supports all the fallen ones, and straightens all the bent.

The eyes of all look to You with hope, and You give them their food every season.

You open Your hand, and satisfy the desire of every living thing.

Righteous is Yahweh in all His ways, and virtuous in all His deeds.

Yahweh is close to all who call upon Him, to all who call upon Him sincerely.

The will of those who fear Him He will do, and their cry He will hear, and save them.
Yahweh protects all who love Him, and will destroy all the wicked.

My mouth will speak praise to Yahweh, and all flesh will bless His Holy Name forever and ever.

We will bless Elohim from this time and forever, Halleluyah™!
YISH-TA-BACH

21737 77T O8I 1070 TR g many

Yeesh-ta-bach shim-cha Ia ad mal- kay-nu ha-El ha-me- Iech ha-ga-dol

10 Psalm 84:5
n Psalm 144:15
12 Psalm 145
B Psalm 115:18
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Ve-ha-ka-dosh, ba- sha-ma- yeem u-va-a-retz. Kee le-cha na-eh Yahweh
el-o-hay-nu

aY mann Do amagh vy rnion TN
Vay-lo-hay a-vo-tay-nu, shir ush -va-cha, ha- Iayl ve-zim-ra, 0z.
faimi\2in)Rainis RS mpmb: Ry i b a5 My peiiiaind
U-mem-sha-la, ne- -tzach ge-du-la ug-vu-rah, te- hi-la ve-tif-eh- ret
0910 D) AOPR MIRTIM NiD72 M TR
Ke-du-sha u-mal-chut, be-ra-chot ve-ho-da-ot may-a-ta ve-ad o-lam.
Aimawna 51T e o8 M oy 02
Bah-ruch atah Yahweh, El me-lech ga-dol ba-tish-ba-chot,
A10T "Kd: Rigah ﬂ?&‘?ﬂﬁ ﬂ'[& mx‘m‘r '7&
El ha-ho-da-ot, A- don ha-nif-la- ot, ha-bo- chayr be-shi- -ray zim- rah
o T o 70
Me-lech EIl chey ha-o-la-meem.
TN

A-main.

May Your Name be praised forever - Elohim, the great and holy King, Who is in heaven and on
earth. For to You is fitting - Yahweh, our Elohim and the Elohim of our forefathers - song and
praise, tribute and singing, strength and dominion, eternal greatness and triumph, glory and
splendor, holiness and kingdom, blessings and thanksgiving from now to eternity. Blessed are You
Yahweh, Elohim, King exalted through praises, Elohim of thanksgiving, Master of wonders, Who
chooses musical songs of praise, King, Elohim, Life-giver of the world.

Amen.

BAR-CHU
BLESS

READER:
P77 MM o8 1072

Bar-chu et Yahweh Ha-meh-vo-rahch.

CONGREGATION:
279y £R2I0% 00T M 2

Bar-ruch Yahweh ha-meh-vo-rahch leh-oh-lam va-ed.

11



READER:
Bless Yahweh, the Blessed One.

CONGREGATION:
Blessed is Yahweh, the blessed One, for all eternity.

KA-DOSH
HoLy
INDY DN T Wi Wi U
Ka-dosh, Ka-dosh, Ka-dosh, Yahweh El-o-heem tz-va- -ot, )
T2 08T 22 80

Me-lo chal ha-ah-retz ke-vo-do.

Holy, Holy, Holy, Is Yahweh Elohim of Hosts, the whole earth is filled with His Glorym.

.im'pr;r; M 7122 T3

Bah-ruch ke-vod Yahweh mim-ko-mo.

Blessed is the Glory of Yahweh from this place”.

AH-HA-VA RA-BA
EVERLASTING LOVE
ATTION T 02N 720 TN
A-ha-va Ra-ba A-hav-ta-nu Yahweh El-o- hay-nu
AT2Y monT T 121 Ao
Chem-la ge-do-la vee-tay-ra cha-mal-ta a-Iay'—nu. ' .
772 MY NIy a3 070 o
A-vi-nu Mal-kay-nu, ba-a-vur a-vo-tay-nu she-bat-chu ve-cha,
JITROM WON 1D 00 R oTeTm
Vat-lam-daym chu-kay cha-yeem, kayn te- cha nay-nu ut-lam-day-nu.
11’5;7 iy iy g7 B [ G g W R
A-vi-nu ha-av ha-ra-cha-man ham -ra-chaym, ra- chaym a-lay-nu,
55 TS pingS 9ot At 1252 1
Ve-tayn be-li-bay-nu le-| ha-veen ul-has- keel, lish-mo-ah lil-mod ul-la- mayd
TITN 027 52 oy R niby?) Y
Lish-mor ve-la-a-sot uI-ka-yéym et kal div-ray fal-mud ' o '
IR DYDY W 2083 00

To-ra-te-cha be-a-ha-va. Ve-ha-ayr ay-nay-nu be-to-ra-te-cha,

14 Isaiah 6:3
5 Fzekiel 3:12
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Ve-da-bayk li- bay-nu be- mltz -vo-te- cha ve-ya- chayd le-va-vay-nu Ie -a-ha-va
ul-yir-ah et shme-cha,

T2 8OHM '7m'r TR oW 0D L) 071vD Wil N7
Ve-lo ne- vosh le-o-lam va-ed. Kee ve- shaym kad- she cha ha- -ga-dol
ve-ha-no-rah ba-tach-nu,

" PONT MR paTn 0w weam L Anpwna anepn 777

Na-gee-la ve-nis-me-cha bee-shu-a-te-cha. Va-ha-vee-ay-nu le-sha-lom

may-ar-ba kan-fot ha-a-retz,
TN DD Spi SN D 3TN mnip 1275im
Ve-to-lee- chay-nu kom-mee-yut le-ar-tzay-nu. Kee El po-ayl ye-shu-ot a- ta,
FND 170 21T au mnaopy 1 oy San poma
U-va-nu va-char-ta mi-kal am ve-Ia;shon‘. Ve-kay-rav-ta-nu le-shim-cha
ha-ga-dol. Se-lah be-eh-met,

TRTND T T2 NI
Le-ho-dot le-cha ul-ya-ched-cha be-a-ha-va.
JT2T8D ONTD a2 amian M s N2
Bah-ruch a-ta Yahweh, ha-bo-chayr beh-ah-mo Yisrael be-a-ha-va.
T

A-main.

*At this point, gather the four t3itzitot between the fourth and fifth fingers of the left hand. Hold t3itzitot in this
manner throughont the Shema.

With a great love have You loved us, Yahweh, our Elohim, with exceedingly great mercy have You
pitied us. Our Father, our King, for the sake of our forefathers who trusted in You, whom You
taught the laws of life, may You have mercy for us, and teach us alike.

Our Father, the merciful Father, Who has mercy, have mercy for us and place in our hearts [insight]
to understand and to become wiser, to listen, learn and teach, observe, follow and maintain all the
words of teaching of Your Torah with love. Enlighten our eyes with Your Torah, and affix our
hearts to Your commandments, and unify our hearts to love and to deeply respect Your Name, and
we will not be ashamed forever and ever. For in Your great and awesome Holy Name we have
trusted, we shall rejoice and delight in Your salvation.

* And bring us to peace from the four corners of the earth, and lead us with pride to sovereignty in
our country. For You are God Who executes salvations, You have chosen us from among all
nations and tongues. And You have brought us closer to Your great Name forever in truth, to
thank You and distinguish Your Oneness with love.

Blessed are You, Yahweh, Who chooses His people Israel with love. Amen.

*At this point, gather the fonr tzitzitot between the fourth and fifth fingers of the left hand. Hold tzitzitot in this
manner throughont the Shema.

13



SHE-MA'™
IR ANTON T oD v
Shema Yis-ra-el, Yahweh E- Io hey-nu Yahweh E-chad.
STy 0205 % T oW N2

Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to Ie -0~ Iam va-ed.

Hear O Israel, Yahweh is our Elohim, Yahweh is One.
Blessed is the name of His glorious kingdom for all eternity.

VEH-AH-HAV-TAH

W1 5223 7227 D02 0N M R Do

Ve-a-hav-ta et Yahweh e-lo- -hey-cha, be chol le- vav-cha, uv-chol naf-she cha
DI N TPNT D27 1T TR 5o

U-ve-chol me-o-de-cha. Ve ha- -yu ha- de -va-rim ha eh-| Ieh a-sher a-no- ch|

B3 £2T) 137 DoY) 7235 Sp BPT TN
Me-tzav-cha ha-yom al le-va-ve-cha. Ve-shi-nan-tam le-va-neh-cha, ve-di-bar-ta
bam,

P T2DYDY 072 05y 00D Amawa

Be-shiv-te-cha be-vey-te-cha uv-lech-te-cha va-de-rech, uv-shoch-be-cha
uv-ku-me-cha.

PBRb? P T 20 niND ooy
Uk-shar-tam le-ot al ya-deh-cha, ve-ha-yu le-to-ta-fot
SPIPYDY 02 it DY onanD ey P2

Bein ey-ne-cha. U-che- tav tam al me-zu-zot bey -te- cha u-vish-ah-re-cha.

And you shall love Yahweh your Elohim, with all your heart, with all your soul, and with all your
might. And have these words, which I command you this day, be upon your heart. And you shall
teach them diligently to your children, and speak of them when you sit in your house, when you
walk by the way, when you retire, and when you arise. And you shall bind them for a sign upon
your hand and let them be frontlets between your eyes. And you shall write them on the doorposts
of your house and upon your gates:

7R Y7 02T

Va-hav-ta le-ray-ah-cha ka-moe-cha.

And you shall love your neighbor as yourself.

1o Deuteronomy 6:4-9
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MEE KA-MO-CHA
WHO 18 LIKE You"

W'IPJ 78] 'DDD nm Mmoo '7&3 'D?JD M
Mi Ka-moe-cha ba-ay-lim Yahweh mi ka-moe-cha neh-dahr ba ko desh
INDD MY 09T N

No-ra te-hee-lote oh-sey feh-leh.

Who is like You Yahweh among the gods? Who is like You e glorified in holiness?
You are awesome in praise, working wonders Yahweh, who is like You Yahweh?

SHEMONEH ESREI

AMIDAH

THE AMIDAH OPENING

Take three steps forward as you approach Y abweh.

?[ﬂi?'m TR DY Mhan ’HBU mim
Yahweh se-fa-tai tif-tach u-fee ya-gid t-hih-la-teh-cha.

Yahweh, open my lips that my mouth may tell Your glory.

AH-VOT (FATHERS)

ATDIIN TORY WMDY T TR 702
Bah-ruch a-ta Yahweh, El-o- hay-nu vay-lo-hay ah-vo-tay nu,
AP TIONY PN TON DTN 0N
El-o-hay Ahv-ra-hahm, El-o-hey Yeetz- chahk veh-El-o- hay Ya ah- kov;
JIOD o8 ROIm i ST bsa
Ha-El ha-ga-dol ha-gee-bore veh-ha-no-ra El El-yon,
IO 55T MY B oIen i

Go-male cha-sa-deem toe-veem, veh-ko-nay ha-kol, veh-zo-chare

” Exodus 15:11

15
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Chas- day ah- vote u-may-vee go-El leave-nay veh-nay-hem leh-ma- -ahn sh-mo
beh-ah-ha-va.

D728 1, M IR T2 2w iy on
Me-lech oh-zair u-mo-she-ah u-ma-gain, Bah-ruch a-ta Yahweh, ma-gain
Ahv-ra-hahm.

Blessed are You Yahweh our Elohim and Elohim of our fathers, Elohim of Abraham, Elohim of
Isaac and Elohim of Jacob, the great mighty and awesome Elohim, the most high Elohim, Who
bestows grace and creates all, and remembers the kindnesses of the fathers, and brings a Redeemer
to their children’s children, for His Name’s sake with love.

O King, Helper, Savior, and Shield, blessed are You Yahweh, Shield of Abraham.

GI-BOR
YAHWEH’S MIGHT

Bounylia i Wayyia Ry iiyialient Sapaiblie inbiyigh
Ah-ta gi-bor le-o- -lam Ah- do -nai, me-cha-yay may- -teem ata rav le-ho- shee ah.
jmpoaiglinyaigmialinyyiaReysialinielgnliniisiPopela

Me-chal-kayl cha-yeem be-che-sed, me-cha-yayh may-teem be-ra-cha-meem
ra-beem,

D08 I 29I 891 20T nio
So-maych nof-leem, ve- ro-fayh cho-leem, u-ma-teer a-su-reem,
MM DY TID M DY WD NN oopm
Um-ka-yaym eh-mu-na-to lee-shay-nay a-far. Mee cha-mo-cha ba-al ge-vu-rot?
WP RN T A 7R 77 T M
U-mee do-meh lach, me-lech may-meet um-cha-yeh u-matz-mee-ach
ye-shu-ah?

E=yyeRuiiynpliyia ey
Ve-neh-eh-man ah-ta le-ha-cha-yot may-teem. o
D007 TR M TR 702

Bah-ruch ah-ta Yahweh, Me-cha-yayh ha-may-teem.

You are eternally mighty, my Master, the Resurrector of the dead are You; Great in salvation.

Who sustains the living with grace, resurrects the dead with great mercy, supports the fallen, heals
the sick, releases the confined, and keeps His faith to those asleep in the dust. who is like You, O
master of mighty deeds, and who is comparable to You, O King Who causes death and restores life
and makes salvation sprout? And You are faithful to resurrect the dead.

Blessed are You, Yahweh, Who resurrects the dead.
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KAH-DOSH-ET HA-SHEM YAHWEH
HOLINESS OF YAHWEH’S NAME

170 mRm o Do owiTey Wi aw Wi Ton

A-ta ka- dosh ve-shim-cha ka- dosh uk-do-sheem be chal yom ye-hal-lu- cha
se-lah.

TTRT ORI MM TR N2
Baruch a-ta Yahweh, ha-El ha-ka-dosh.

You are holy and Your Name is holy, and every day holy ones will praise You. Selah.
Blessed are You, Yahweh, the holy Elohim.

BEE-NAH
INSIGHT

P2 IS T NI ORI e
A-ta cho-nayn le-a-dam da-at, um-la-mayd leh-eh-nosh bee-na.
'73(&7‘[1 '3 707 TEND A0
Cha-nay-nu me-eet-cha day-ah bee-na ve- has- kayI
Neiog i iniininilinig Becmi!

Bah-ruch a-ta Yahweh, cho-nayn ha-da-at.

You grant man knowledge and teach insight to human beings. Endow us graciously from You with
knowledge, insight and wisdom.
Blessed are You, Yahweh, the Giver of wisdom.

TESH-U-VAH
REPENTANCE

RTIaY% w50 1) 0InG wan Nwn

Ha-shi-vay-nu a-vee-nu le-to-ra-te- cha ve- kar-vay-nu mal- kay-nu
la-ah-vo-da-te-cha,

T30 ToW NN I
Ve-ha-cha-zee-ray-nu beet-shu-va sh- Iay-ma le-fa-ney-cha.

J2WN2 AT M TN T3

Bah-ruch a-ta Yahweh ha-ro-tzeh bit- shu -va.
Bring us back, our Father, to Your Torah, and bring us closer, our King, to Your service and make

us return in complete repentance before You.
Blessed are You, Yahweh, Who desires repentance.
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SEH-LACH
FORGIVENESS

IR D 12%m 17 D Aun D w17 mho
Se-lach la-nu a-vee-nu kee cha-ta-nu, me-chal la-nu mal-kay-nu kee
fa-sha-eh-nu,
TR 790) S D
Kee mo-chayl ve-so-lay-ach a-ta.
7905 mamT I M IR 02

Bah-ruch a-ta Yahweh, cha-nun ha-mar-beh lis-lo-ach.

Strike the left side of the chest with the right fist when reciting “ VIO and “VYD”.
Strike the left side of the chest with the right fist when reciting “cha-ta-nu” and “fa-sha-a-nu”.

Forgive us, our Father, for we have erred, pardon us, our King, for we have intentionally sinned, for You
pardon and forgive.

Blessed are You, Yahweh, the merciful One Who pardons abundantly.

Strike the left side of the chest with the right fist when reciting “erred” and “sinned”.

GO-AYL
REDEMPTION

STAY 97 T NN 1 T NI T
Re-ayh ve-ahn-yay-nu, ve-ree-va ree-vay-nu, ug-a-lay-nu me-hay-ra le-ma-an
she-meh-cha,
TN PIT 2N D
Kee go-ayl cha-zak a-ta.
DN SN T TN a2
Bah-ruch a-ta Yahweh, go-ayl Yis-ra-el. '
Behold our affliction, take up our grievance, and save us'® soon. For the sake of Your Name, for

You are a powerful Redeemer.
Blessed are You, Yahweh, the Redeemer of Israel.

REH-FU-AH
HEALING AND HEALTH

TR NDT0 D DY) YT RDIN) M 2887
Re-fa-ay-nu Yahweh ve-nay-ra-fayh,Ho-shee-ay-nu ve-ni-va-shay-ah, Kee
te-hi-la-tay-nu ata,

8 Psalm 119:153-154

18



Arnion 525 by e 7oum

Ve-ha-ah-layh re-fu-ah she-lay-ma le-chal ma-ko-tay-nu

Heal us Yahweh - and we shall be healed, save us - and we shall be saved, for you are our praise,
And bring complete recovery for all our ailments,

At this point, one may add a prayer for a person who is ill:

SIIDN 0N 0N M Ron 1Y
Ye-hee ra-tzon miI-fa-ney-cha.Yahweh El-o-hai veh-Io-hay aV-o-tai, ‘
BT 1 MPY TNBD T 12UnY
She-tish-lach me-hay-ra re-fu-ah she-lay-ma min ha-sha-ma-yeem,
M7 DNDTY WDIT DN
Re-fu-at ha-ne-fesh ur-fu-at ha-guf
For a male patient
.'7&?\27’ "bjﬂ 1?5(27 ‘[Tﬁﬂ (mother’s or father’s name) T:, (patient’s name) i-[ijﬂ-f'?
La-cho-le (patient’s name) ben (mother’s or father’s name) be-toch she-ar
cho-lay Yis-ra-el.
For a female patient

.(7&-1W’ ’57” j&w '[Wﬂl (mother’s or father’s name) gl (patient’s name) | 757“5

La- cho la (pat/ents name) bat (mother’s or father’'s name) be-toch she -ar
cho-lay Yis-ra-el.

IO AT aR2 82T 770 0N D
Kee El me-lech ro-fayh ne-eh-r’han ye-ra-chg-man ata.
O8I w5 8o M o 702

Bah-ruch ah-ta Yahweh, Ro-fayh cho-lay a-mo Yis-ra-el.

May it be Your will, Yahweh, my Elohim, and the Elohim of my forefathers, that You quickly send a
complete recovery from heaven, spiritual healing and physical healing

For a male patient

to the patient (name) son of (mother’s or father’s name) among the other patients of Israel.

For a female patient

to the patient (zame) daughter of (mother’s or father’s name) among the other patients of Israel.

For You are Elohim, King, the faithful and compassionate Healer.

Blessed are You, Yahweh, Who heals the sick of His people Israel.

BIR-KAT HA-SHA-NIM
YEAR OF PROSPERITY

T DD O DN T DN e Mmooy 702

Ba-raych A-lay-nu Yahweh El-o- hay-nu et ha-sha-na ha-zot ve-et kal mee-nay
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Te-vu-a-ta le-to-va ' '
12737 o 2o m 1273 m
ve-tayn be-ra-cha, ve-tayn tal u-ma-tar liv-ra-cha
ST DD AW 023,720 00D TINT B O
Al pe-nay ha-a-da-ma, ve-sab-ay-nu mi-tu-ve-cha, u-va-raych she-na-tay-nu
ka-sha-neem ha-to-vot.
DT 7720 M o N2

Bah-ruch ah-ta Yahweh, me-va-raych ha-sha-neem.

Bless for us - Yahweh, our Elohim - this year and all its kinds of crops for the best, and give a
blessing, and give dew and rain for blessing on the face of the earth, and satisfy us from Your
Goodness, and bless our year like the good years.
Blessed are You, Yahweh, Who blesses the years.

KEE-BUTZ GA-LU-YOT
INGATHERING OF EXILES

ArDi91 vap o1 8N N 91 i vpn

Te-ka be- sho-far ga- doI le- chay-ru-tay nu, ve-sa nays le- ka baytz
ga-lu-yo-tay-nu,

TN TIEID YWD T IR
Ve-kab-tzay-nu ya-chad may-ar-ba kan-fot ha-a-retz.

'7&'1(27’ Y MM r3apR M TN N2

Bah-ruch ah-ta Yahweh, me- ka -baytz nid- chay a-mo Yis-ra-el.

Sound the great shofar for our freedom, and raise a standard to gather our exiles, and gather us from
the four corners of the earth."”
Blessed are You, Yahweh, Who gathers the dispersed of His people Israel.

DEEN
RESTORATION OF JUSTICE

SN0 R M3iURT22 iy mw

Ha-shi-va shof-tay-nu keh-va-ri-sho- ha ve- -yo-ah- tzay‘nu ke-vat-chi- la,
T aos 13"?;7 ‘[7'7?37 ATTTIND m’ 2 0M
Ve-ha-sayr mi-meh-nu ya-gon va-a-na-cha, um- Ioch a-lay-nu ah-ta Yahweh
BN WPTR) oI oM 7727

Le-vad-cha be-cheh-sed uv-ra-cha- -meem, ve-tzad- kay-nu ba-mish- -pat.

19 Isaiah 11:12
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Bah-ruch ah-ta Yahweh, me-lech o-hayv tze-da-ka u-mish-pat.

Restore our judges as in early times, and our counselors as at first”, remove from us agony and
groaning, and reign over us — You, Yahweh, alone — with grace and mercy, and justify us in
judgement.

Blessed are You, Yahweh, King Who loves righteousness and judgement.

TZA-DEE-KIM
THE RIGHTEOUS

SR 002w Rt o pronT by ooprs Sp
Al ha-tza- dee keem ve-al ha- cha -see- deem ve-al zik- -nay am-cha bayt Yisrael,
ArRP TS T S oTRio nehe om
Va-al pe-lay-tat sof-ray hem ve-al gay-ray ha-tze-dek ve-a- lay-nu,
505 21 o0 1 AN M Rn w
Ye-he-mu ra-cha-mey-cha Yahweh El-o-hay-nu, ve-tayn sa-char tov le-chal
TRND TR DMiaT
Ha-bot-cheem be-shim-cha be-eh-met,
MR 72 7D Ui 89 oRivh oony upbn o
Ve-seem chel- kay-nu i-ma-hem le-o-lam, ve- Io nay- -vosh kee ve-cha ba-tach-nu.
OPTSD Mham En T TN 702

Bah-ruch ah-ta Yahweh, mish-an u-miv-tach la-tza-dee-keem.

On the righteous, on the devout, on the elders of Your people, the house of Israel, on the remnant
of their scribes, on the righteous converts and on us, may Your compassion be aroused, Yahweh,
our Elohim, and give good reward to all who truly trust Your Name, may You put our share among
them forever, and we shall not be ashamed, for You we trust.

Blessed are You, Yahweh, who supports and safeguards the righteous.

BIN-YAN YER-USH-A-LA-EEM
REBUILDING JERUSALEM

M2IN3 TIDUM 2 SRO02 7YY DO
Ve-li-ru-sha-lai-eem eer-cha be-ra-cha-meem ta-shuv, ve-tish-kon be-to-cha
D'?WSJ 1732 2 J.ﬁP: 'rmx 3 73T 'MD&D
Ka-ah-sher di- bar ta, uv-nayh o-ta be-ka-rov be -ya-may-nu b|n -yan o-| Iam
720 AN 7T T NeD)

Ve-chi-sayh Da-vid me-hay-ra le-to-cha ta-cheen.

20 Isaiah 1:26
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Bah-ruch ata, Yahweh, Bo-nayh Ye-ru-sha-lai-eem.

And to Jerusalem Your City You shall return with mercy, and You shall dwell in it, as You have
spoken, may You rebuild it soon in our days for eternity, and may You establish the Throne of
David within it.

Blessed are You, Yahweh, the Builder of Jerusalem.

MAL-CHOT BEIT DAVID
DAvVIDIC REIGN

'[ﬂSJWD’J o 7]'1)71 SRRSO 7T 7Y T Ml IR

Et tze-mach Da-vid av- deh cha me- hay rah tatz-mee ach, ve- kar—no ta-rum
bee-shu-a-teh-cha,

oPI 52 WP et o
Kee lee-shu-at-cha ki-vee-nu kal ha- -yom.
.'IJW(D‘ 192 T3 T aaN N2

Bah-ruch ah-ta Yahweh, matz-mee- -ach keh-ren Ye-shu-ah.

The offspring of David Your servant may You swiftly make flourish and exalt His honor with Your
Salvation, for Your Salvation we hope all day long.
Blessed are You, Yahweh, Who raises the ray of Salvation.

TEH-FI-LAH
ACCEPTANCE OF PRAYER

AOD O O TR M 171 vng
She-ma ko-lay-nu Yahweh El-o- hay-nu chus ve-ra- chaym a-lay-nu,
JIn500 N8 7i¥721 onna2 5o
Ve-ka-bayl be-ra-cha-meem uv-ra- tzon et te-fi- -la-tay-nu,
TN DO DIPEN iy o8 0D
Kee EI sho-may-ah te-fi-lot ve-ta-cha-nu-neem a-ta. '
JI2U0 58 0P 7R TR
U-mil-fa-ney-cha mal-kay-nu ray-kam al te-shee-vay-nu,
D2 DR Y nipDn PRty T *D
Kee a-ta sho-may-ah te-fee- lat am- cha Yis-ra-el be-ra-cha-meem.
'['7511 vy M RN N2
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Sho-may-ah te-fl lah.

Hear our voice, Yahweh, our Elohim, have mercy and compassion for us, and accept our prayers
mercifully and willingly, for Elohim Who listens to prayers and supplications You are. From before
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Yourself, our King, turn us not away empty-handed, for You hear the prayer of Your people Israel
mercifully.

Blessed are You, Yahweh, Who hears prayers.

AH-VO-DAH
RESTORATION OF TEMPLE SERVICE

O09D0) PRI TRY It M TR0
Re-tzayt Yahweh El-o- hay-nu be-am- cha Yis-ra-el u-vit-fi-la- tam
SN2 T2 TN D8 U
Ve-ha-shayv et ha-ah-vo-dah lid-veer bay-te- cha.
JI¥72 D2pn 72082 OR7em SN U
Ve-i-shay Yis-ra-el u-te-fi-la-tam be-a-ha-va, te-ka- bayl be- ra-tzon
0D DRI DTRY TRn 180 h
Ut-hee le-ra-tzon ta-meed a-vo-dat Yis-ra-el a-me-cha.
DRTIR [PR7 7202 WIY A
Ve-te-che-zey-na ey-nay-nu be-shuv-cha le-tzi-yon be-ra-cha-meem.
N1l ahilis B b7ty B ' A i\ e i

Bah-ruch ata, Yahweh, ha-ma-cha-zir she-chee-na-to le-tzi-yon.

Be favorable, Yahweh our Elohim, toward Your people Israel and their prayer, and restore the
service to the Holy of Holies of Your Temple. The fire-offerings of Israel and their prayer, with
love and favor may You accept, and may the service of Your people, Isracl, always be favorable to
You. May our eyes behold Your return to Zion in compassion.

Blessed are You, Yahweh, Who restores His Presence to Zion.

MO-DEEM
THANKSGIVING

TIONY ITION TN N TR T N o0
Mo-deem a-nach-nu lach she-a-ta hu Yahweh El-o- hay nu ve-lo- hay,
STD) 2905 rnian
A-vo-tay-nu le-o-lam va-ed. ' '
M '1'1'['7 N7 'm& WJAJ\U’ ]JD A0 X
Tzur cha-yay-nu, ma-gayn yish-ayh-nu a-ta hu le-dor va-dor.
ST DRoRT W 5P 0200 7800 77 7R
No-deh le-cha un-sa-payr te-hi-la-te-cha al cha-yay-nu ha-me-su-reem
be-ya-de-cha,
17 DimpeT wning S0

Ve-al nish-mo-tay-nu hap-ku-dot lach,
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We thank You, for You are Yahweh, our Elohim and the Elohim of our forefathers forever and
ever. The rock of our lives, the shield of our salvation, You are in every generation. We shall thank
for our lives which are in Your hands, and for our souls that are entrusted
to You, and for Your miracles that are with us every day, and for Your wonders and favors that
happen all the time, evening and morning and noon. The Good One, for Your compassions were
not exhausted, and the Compassionate One, for Your merciful deeds have not ended™,
we put our hope in You. For all these, may Your Name be blessed and exalted, our King, always,
forever and ever; and all the living will thank You — Selah — and praise Your Name truly, O Elohim,

You and tell Your glory”

Ay o 9230 791 20

Ve-al ni-sey-cha she-be-kal yom i-ma-nu,

nY 902y 7RI oingD1 o0
Ve-al nif-le-o-teh-cha ve-to-vo-te-cha sheb chal et
DR TR 29
E-rev va-vo-ker ve-tza-hah-ra-yeem. )
D 190 8% 0D afn
Ha-tov kee lo cha-lu ra-cha-mey-cha, )
79T A0 N2 2 DT
Ve-ham-ra-chaym kee lo ta-mu cha-sa-deh-cha,
7 WP 07
Me-o-lam kih-vee-nu lach.

) 02907 TR 150 T oninn 70am 092 5!

Ve-al ku- Iam y|t ba-rach ve- yit-ro-mam shim-cha mal- -kay-nu tah- mld le-o-lam

va-ed.

TIND TR TS 09T TR Y O 00

Ve-chol ha-cha-yeem yo-du-cha Seh-lah, Vee-ha-le-lu et shim-cha be-eh-met,

20 NPT AT DR
Ha-ayl ye-shu-ah-tay-nu ve-ez-ra-tay-nu Seh lah!
i'ﬂ'ﬂ‘l'? N3 '[‘?1 '[D\D 2T M g R

Bah-ruch ah-ta Yahweh, ha-tov shlm cha ul-cha na-eh le-ho- dot

our Salvation and help, — Selah!
Blessed are You, Yahweh, the Good One is Your Name, and You it is proper to thank.

Psalm 79:13
Lamentations 3:22
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SEEM SHA-L.OM
ESTABLISH PEACE

O om0 7973 i iy o
Seem Shalom, to-va, uv-ra-cha, chayn, va-che-sed ve-ra-cha-meem
TaY SR80 92 S wdy
A-lay-nu ve-al kol Yis-ra-el a-meh-cha.
= ﬁ&: N2 '1]53 AN 11072
Bar-chay-nu a-vee-nu, ku-la-nu ke-eh- chad be-or pa-| ney-cha
17 700 TR TN 02
Ke ve-or pa-ney-cha na-ta-ta la-nu, )
SJTOM D208 21 02IR rTon mm
Yahweh El-o-hay-nu, to-rat cha—yéem ve;a-ha-vat che-sed, i
oY) Bm BRn 120 RIS
Utz-da-ka, uv-ra-cha, ve-ra-cha-meem, ve-cha-yeem, ve-sha-lom.
O8O Y DY 7925 e 2
Ve-tov be-ay-ney-cha le-va-raych et am-cha Yis-ra-el,
ity ey 521 Ny 502
Be-chal et uv-chal sha-ah beesh-lo-me-cha.
ooy P800 ap o8 20T M N 2

Bah-ruch ah-ta Yahweh ham-va -raych et a-mo Yisra-el ba-sha- Iom

Establish peace, goodness and blessing, graciousness, grace and compassion upon us and upon all
Isracl Your people. Bless us our Father, all of us as one with the light of Your countenance, for
with the light of Your countenance You gave us, Yahweh our Elohim, the Torah of life and a love
of grace, righteousness, blessing, compassion, life, and peace. And may it be good in Your eyes to
bless Your people Israel, in every season and in every hour with Your peace.

Blessed are You Yahweh, Who blesses His people Israel with peace.

COMPLETION OF AMIDAH

JORD TR MM 707 2% 1M D R 1IN0 v
Yih-yu le- ra-tzon im- -ray fee ve-heg-yon li-bee le-fa-ne- cha
Yahweh tzu-ree ve-go-a-lee.

May the expressions of my mouth and the thoughts of my heart find favor before You, Yahweh, my
rock and my Redeemer.
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CONCLUDING PRAYER

TR 2T ey v 3D i TR
Eh-lo-hai, ne-tzor le- sho -nee may-ra, us- fa-tal mi- da -bayr mir-ma,
TR 5% 19w winn ol wn: '7'77?:‘?1
Ve-lim-kal-lai naf-shee ti- dom, ve- naf—shee ke-ah-far la-kol t|h-yeh
YR IR 0NN 002 2% moe
Pe-tach li-bee be-to-ra-teh-cha, uv-mitz-vo- -teh-cha tir-dof naf-shee.
197 DY o2 5
Ve-chol ha-chosh-veem a-lai ra-ah,
Raigmivjgialeizlep) Huigr 3oty Sy iy a
M-hay-ra ha-fayr a-tza-tam ve-kal- kayl ma- cha shav-tam
S Rt oy ey en? nby
A-sayh le-ma-an she-meh-cha, a-sayh le-ma-an ye-mee-neh-cha,
OV 1R 1y YR (e Moy
Asayh le-ma-an ke-du-sha-teh-cha, a-sayh le-ma-an to-ra-teh-cha.
DRDY PR DWW PP PO 1007
Le-ma-an ye-chal-tzun ye-di-dey-cha, ho-shee-ah ye-meen-cha va-a-nayh-nee.
0% 2% 1im  an 7i0D T
Yee-he-yu le-ra-tzon im-ray fee ve-heg-yon li-bee le-fa- neh- cha,
SN IR M

Yahweh tzu-ree ve-go-a-lee.

My Elohim, guard my tongue from evil, and my lips from speaking deceitfully”. To those who
curse me, make my soul silent, and make my soul like dust to everyone. Open my heart with Your
Torah, and my soul will pursue Your commandments. And those who plan against me evil things,
speedily nullify their counsel and disrupt their plan. Act for the sake of Your Name, act for the sake
of Your right hand, act for the sake of Your holiness, act for the sake of Your Torah. For rescuing
Your beloved ones, let Your right hand save and respond to me™,

May the expressions of my mouth and the thoughts of my heatt find favor before You, Yahweh, my
rock and my redeemer”.

Bow and take three steps back.
Arby oy mppr 8T ritng oiby nby
O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya- ah seh sha-lom a- Iey-nu
TR N 5N 02 D0

Ve-al kal Yis-ra-el. Ve-eem-ru: A-main.

2 Psalm 34:14
24 Psalm 60:7; 108:7
% Psalm 19:15
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Bow left and say ... V0D bow right and say ... TDY
bow forward and say ... 5; '75.77

Bow left and say O-seh sha-lom bim-ro-mav
bow right and say hoo ya-ah-seh sha-lom a-ley-nu
bow forward and say ve-al kal Yis-ra-el

He who makes peace in His heights, may He make peace upon us, and upon all Israel.
Now say: Amen.

Bow left and say He who makes peace in His heights
bow right and say may He make peace upon us
bow forward and say and upon all Israel

AH-LAY-NU
ITIs OUR DUTY

521 1187 mawh oy

A-lay-nu le-sha-be-ach la-ah-don ha-kol,

STUNTD 8PS 177 107

La-tayt ge-du-la le-yo-tzayr be-ray-sheet,

SINRT D Ny KoY

Se-lo a-sa-nu ke-go-yay ha-ah-ra-tzot,

TN MIRLRD WD N

Ve-lo sa-ma-nu ke-mish-pe-chot ha-ah-da-ma.

7D R oD N3y

She-lo sam chel-kay-nu ka-hem,

03ing 5o 1P0in

Ve-go-ra-lay-nu ke-chal ha-mo-nam.

2T DI DT am

Va-ah-nach-nu kor-eem u-mish-ta-cha-veem u-mo-deem,

NI TN W oo v0hn Ton 1k

Lif-nay me-lech mal-chay ham-la-cheem ha-ka-dosh ba-ruch hu.

TR TN DAY TN NITY

She-hu no-teh sha-ma-yeem ve-yo-sayd a-retz,

2P O3 IR W

U-mo-shav ye-ka-ro ba-sha-ma-yeem mi-ma-al,

fua) pialiymbiali 1B gibetisp

Ush-cee-nat u-zo be-gav-hay me-ro-meem.
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STID PN APTON NI
Hu El-o-hay-nu, ayn od.

hiapiifie o Ryah
E-met mal-kay-nu eh-fes zu-la-to, . ' o
:m:ﬁﬂﬂ :m;;
Ka-ka-toov be-to-ra-to: '
7335 O nawm ofT prT)
Ve-ya-da-ta ha-yom va-ha-shay-vo-ta El le-va-veh-cha,
ovmn oo oohRT NI M 0D
Kee Yahweh hu ha-El-o-heem ba-sha-ma-yeem mi-ma-al,
TIPS AT PINT o0

Ve-al ha-ah-retz mee-ta-chat, ayn od.

JONT 92 DY TonS mm mim R
Ve-ne-eh-mar: ve-ha-ya Yahweh le-me-lech al kal ha-a-retz,
IR 1?3\271 N M T Nad mpiol
Ba-yom ha-hu yih-yeh Yahweh e- -chad u- shmo e-chad.

It is our duty to praise the Master of all, to ascribe greatness to the Molder of primeval creation,

for He has not made us like the nations of the lands, and has not emplaced us like the families of the
earth. For He has not assigned our portion like theirs, nor our fate like all their multitudes. And we
kneel, and bow and acknowledge our thanks, before the King who reigns over kings, the Holy One,
Blessed is He.

He stretches out heaven and establishes the earth™, the seat of His glory is in the heavens above, and
His powerful Presence is in the loftiest heights, He is our Elohim and there is none other. True is
our King, there is nothing besides Him, as it is written in His Torah: You shall know today and take
it back to your heart, that Yahweh is the only Elohim in heaven above, and on earth below, there is
none other.

And it is said: Yahweh will be King over all the world, on that day Yahweh will be One and His
Name will be One”.

AH-DON O-LAM
MASTER OF THE UNIVERSE

N723 8 D2 oowa Ton uN oy i
Adon o-lam a-sher ma-| Iach be-teh-rem kal yeh -tzeer niv-rah. )
NP1 7R W55 isama mhy nyd

Le-ayt na-ah-sah ve-chef-tzo kol, ah-zai me-lech she-mo nik-rah,

Isaiah 51:13
Zechariah 14:9

(SIS
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28



N71 7 7725550 0o o
Veh-ah-cha-ray kich-lot ha- koI le-va-do yim- -loch no-rah.
LS1ORDN2 1T NI ‘n'r RITY 10 R
Veh-hu ha-yah veh-hu ho- veh veh-hu y|h yeh be-tif-ah-rah.
vanto i puntb w TRY TN R8I
Veh-hu eh-chad veh-ayn shay-nee le-ham-shil o le- hach bee- rah
STnm b 19 00hon vha mrwing *ha
Be-lee ray-sheet be-lee tach Ieet veh lo ha-oz veh-ha-mis-rah.
JTOX NP2 0927 XY ORI T DR NI
Veh-hu ay-lee veh-chai go- ah lee, veh -tzur chev-lee beh- -ayt tza-ra.
RPN Cﬂ’: yo)) ighia "7 cmm 01 NI
Veh-hu ni-see u-ma-nos lee, me-nat ko-see beh -yom ek-rah.
JTDRY N AR T TREN 1173
Beh-ya-do af-keed ru-chee, beh-ayt ee-shan veh-ah-ee-rah,
DT NDY D M en M oo

Veh-eem ru-chee geh-vi-ya-tee. Yahweh lee veh-lo ee-rah.

Master of the universe who has reigned, before anything was created,

at the time that everything was created at His will, then “King” was His name proclaimed,
after all has ceased to exist, He, the Awesome One, will reign alone.

And He was and He is, and He shall be in Glory.

And He is One — and there is no second, to compare to Him, to declare as His equal,
without beginning, without end, He has the might and dominion.

And He is my Elohim and my living Redeemer, and the Rock of my struggle at time of trouble.
And He is my standard and a refuge for me, the portion in my cup on the day I call.

In His hand I shall deposit my spirit, when I am asleep — and I shall awaken,

and with my spirit shall my body remain.

Yahweh is with me and I shall not fear.
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EREV SHABBAT

THE HOME EREV SHABBAT SERVICE
WELCOMING THE SABBATH
BLOWING OF THE SHOFAR

A2 720 Wty M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
S Sip DD m) rRIRnD WITR U

Asher kidsanu beh- m|tz voh-taiv vitz-e-vanu Iesh -mo-ah kol sho-far.

Blessed are you Yahweh our Elohim, King of the Universe, who has sanctified us by Your
commandments and calls us to hear the voice of the shofar.

THE BLESSING OF MESSIAH

D20 720 wIoR M IoN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
SJWT’ T'[’\Z?D:l Sﬂid"l '['1'[ ﬂ& 1]'7 m] WW&
Ah-sher na-tahn la-nu et deh rech ha yeh -shu-ah beh-ma- she ach Yahshua.
dich
Ah-main.
Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the universe, Who has given us the way of salvation in
Messiah Yahshua.

Amen.

USH-AHV-TEM MA-YIM
YOU SHALL DRAW FORTH WATER®
o2 o onaN
Ush-av-tem ma-yim beh-sa-sone
TOWT 1Y

Mi-ma-ay-nai ha-yeh-shu-ah

And with joy you shall draw forth water from the springs of Salvation!

28 Isaiah 12:3
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MA TO-vVU
How GOODLY ARE YOUR TENTS OH JACOB

2pY 720N 13k
Ma to-vu oh-ha-le-cha, Ya-ah-kov
O8N0 s
Mish-ke-no-te-cha Yis-rah-el ‘ -
TR RN TTOT 202 )
Va-anee, be-rov chas-de-cha, a-vo vey-te-cha,
SIONTID YT 907 o8 MR
Esh-ta-cha-veh, El hay-chal kad-she-cha be-yir-ah-te-cha.

03 TR mams T
Yahweh a-hav-tee me-on bey-te-cha
7123 120 TP
Um-kom mish-kan ke-vo-de-cha
ST TN "IN
Va-anee esh-ta-cha-veh ve-ech-re-ah
Sy M v 1708
Ev-re-cha lif-nay Yahweh o-see ' o
TSI np, M T noen I
Va-anee te-fi-la-tee le-cha Yahweh et ra-tzon
'[JW’ DAR3 °1Y ;7700 2732 D"l'?&

Elohim, be-rav chas-de-cha, a-ne-nee be-eh-met Yish-eh- cha

How lovely are your tents, Oh Jacob, Your dwelling places, O Isracl”.
Yahweh, through Your abundant grace I will enter Your house,

In awe I will bow down toward Your Holy Sanctuary™.

30

Yahweh, T love the House where You dwell, And the place where Your Glory resides’’.
1 shall prostrate my self and bow, bend the knee before Yahweh my Maker™.

As for me, may my prayers to You, Yahweh, be at the right time.

Elohim, in Your abundant righteousness, Answer me with the truth of Your Salvation™.

Numbers 24:5
Psalm 5:8
Psalm 26:8
Psalm 95:6
Psalm 69:14
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CANDLE LIGHTING
The Mother or Woman of the home may say:

As I light our Shabbat candles in order to set apart and sanctify this special gift for our mishpachah,
may all of us be reminded that it is the light of Messiah that shines in us and in our home. This
Light of Messiah Yahshua shines into the world that the world might see His Light. As I cover my
eyes may we be reminded that before we accept Yahshua as Messiah, we were blinded to our own
sins and had no redemption from them. I spread the light of the candles with my hands throughout
our home to express my desire as wife and mother that the light of The Messiah Yahshua and the
joy of His Sabbath rest be spread throughout this place.

The Mother or Woman of the Home lights two or three candles who circles the lights three times with her hands,
drawing in the light and then she recites:

L2100 wIN M IoN 702
Ba-ruch a-ta Yahweh, E-lo- hey-nu me-lech ha-o-lam
AT YT DR 07 100 77272 WP N
Ah-sher kid-sha-nu bid-va-reh- cha ve-na- tahn la-nu et Yahshua me-shee- chay-
nu
09I TN 0PI M

Veh-tzi-va-nu leh-hee-ot or la-oh-lam.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, who has sanctified us by thy
commandments and commanded us to be a light unto the nations and has given us Yahshua, our
Messiah, the Light of the World.

ADDITIONAL BLESSING

The Mother or Woman of the Home may also recite:

MAY I'T BE YOUR WILL

May It be Your Will, Yahweh, My Elohim and Elohim of our forefathers, that You show favor to
me [my husband, my sons, my daughters, my father, my mother| and all my relatives; and that You
grant us and all Israel a good and long life; that You remember us with beneficent memory and
blessings; that You consider us with a consideration of Your salvation and Your compassion; that
You bless us with great blessings; that You make our households complete; that You cause Your
Presence to dwell among us. Privilege me to raise children and grandchildren who are wise and
understanding, who love Yahweh and fear Him, who belong to Yahshua and are committed to Him,
people of truth, set apart for Yahweh, who illuminate the world with Torah and good deeds and
with every labor in the service of Yahweh. Please hear my supplication at this time, in the merit of
Sarah, Rebecca, Rachel, Leah and Ruth, our mothers, and cause our light to illuminate that it be not
extinguished forever, and let Your countenance shine so that we are saved. A-main.
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HAND WASHING BLESSING

This blessing and hand washing mitzvab (commandment) is found in Talwud” and symbolizes the removal of
defilement and impurity and the restoration of spiritual cleanliness. This also reminds us today (and also in
Yabshua's day) of the requirements for the Cobanim (Priests) to wash his hands before Temple service as seen in
Exodus 30:19,20”. The hands were first washed and then the blessing was said. Before the washing of the hands,
the following is read by either the father or the mother:

PSALM 24:1-5

The Earth belongs to Yahweh and all that fills it — the world and all those who dwell in it.

For He has founded it upon the seas, and upon the waters He does establish it.

Who does go up into the mountain of Yahweh? And who does stand in His set-apart place?

He who has innocent hands and a clean heart, who did not bring his life to naught, and did not
swear deceivingly. He receives a blessing from Yahweh, and righteousness from the Elohim of his
deliverance.

As the water is poured over the hands, the following blessing is said:

AL NEH-TIH-LAT YA-DA-YIM
fnpabiin i vie R el Wm iy Al i e Gt
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo-hay-nu meh-lech ha-o-lam,
D7) 02701 P MR TOINND MY WS

A-sher kid-sha-nu be-mitz-vo-tayv ve-tzi-va-nu al neh-tih-lat yah-da-yim.

Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the Universe, who has sanctified us by Your
commandments and has commanded us concerning the washing of hands.

ALTERNATE HAND WASHING BLESSING
As the water is poured over the hands, the following alternate blessing may be said:

I dedicate my hands to Messiah, the hope of glory, to serve Him only.

ke See Chulin 106a, Sotah 4b, and OH 4:1, 158:1. Also see Mishnah Berurah 4:4 and 6:9 and also Orach Chaim
92:4.

Rabbi Hayim Halevy Donin, 1980, To Pray As A Jew (Basic Books), page 185.
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SHA-LOM AH-LAY-CHEM
PEACE BE UNTO YOU

7D "ONGR MU D8R ooy oy
Shalom ah-lay-chem, mal-ah-chay ha-sha-rayt, mal-ah-chay el-yon,
NI TN U BT 0hn T

Mee-meh-lech mal-chay ham-la-cheem, ha-ka-dosh bah ruch hu.

JIop oN%n oo onon oty oonia
Bo-ah-chem leh-sha-lom, mal- ah- chay ha- sha lom mal-ah- chay el-yon
NI IV W BRI 0%n T

Mee-meh-lech mal-chay ham-la-cheem, ha-ka-dosh bah-ruch hu.

JIop oNn oI ontn Bivgh nona
Bar-chu-nee leh-sha-lom, mal- ah- chay ha- sha lom mal-ah- cha -yon,
NI TIN2 Ui T va T

Mee-meh-lech mal-chay ham-la-cheem, ha-ka-dosh bah ruch hu.

120 "on7n oiouT "onon Doy ooney
Tzayt-chem leh-sha-lom, mal-ah-chay ha-sha-lom mal-ah-chay el-yon,
NI IV YITRT BRI 0%n T

Mee-meh-lech mal-chay ham-la-cheem, ha-ka-dosh bah ruch hu.

Peace be unto you, ministering angels, angels of the Most High, Coming forth from the King of
kings, the Holy One, blessed is He.

May your coming forth be in peace, angels of peace, angels of the Most High, Coming forth from
the King of kings, the Holy One, blessed is He.

Bless me with peace, angels of peace, angels of the Most High, Coming forth from the King of
kings, the Holy One, blessed is He.

May your departure be in peace, angels of peace, angels of the Most High, Coming forth from the
King of kings, the Holy One, blessed is He.
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THE BLESSINGS OF THE FAMILY

BLESSING OF THE WIFE
AY-SHET CHA-YEEL®®
A WOMAN OF VALOR

on DTER P N R DUR
Ay-shet cha-yeel mi yim- tza veh-rah-chok meep-nee-neem meech-rah.
oM 89 5701 mPv2 27 M2 Mol
Bah-tach bah layv bah-eh-lah, veh-sha-lal o yehch-sar.
T 52,07 89 21 TRl
Geh-mabh-lat-hu tov veh-lo ra, kol yeh-may cha-yehy.
LR TRna bym D*nwm s ‘NDW"[
Dar-sha tzeh-mehr u- plsh-teem va-ta-ahs beh-chay- fetz ka- pey-hah
TRT2 W20 PR o At A
Ha-yeh-ta ka-ah-nee-ot so-chayr, mee-mehr-chak tah-vee lach-mah.
A7 pM RS A0 M 1772 Tiva opn)

Vah-tah-| kam beh od Iay-lah va-ti-tayn teh-rehf le-vay- tah veh- choc
le-na-ah-ro-tey-ha.

073 MY0] 792 I8 R 7Y )
Zam-mah sa-deh va-tee-ka-cha-hu, meep-ri cha-pey-ha nat-ah ka-rem.
ORI RN T Tiv2 1A
Cha-ge-rah beh-oz mat-ney-ha, vaht-ah-maytz zeh-ro-o-tey-ha.

173 117772 7227 8 7Om0 2 0D Mo
Tah-ah-mah kee tov sach rah, Io yech- beh ba-la-ye- Iah nay-rah.
799 o0 TR D R 1T
Yah-dey-ha shel-cha vah-kee-shor, veh-cha-pey-ha tam-chu fah-lech.
TPAND TTRw T W IR e
Kah-pah par-sah leh-ah-nee, veh-ya-dey-ha shel-cha la-ehv-yon. .
DR w27 73 53 00 7w mra? 8N 8D
Lo tee-ra leh-vay-tah mee-sha-leg, kee chal bay-tah la-vush sha-neem.
TR TRITN WY 1D Ny 207270

Mar-vah-deem ahs-tah lah, shaysh veh-ahr-ga-man leh-vu-shah.

36 Ayshet Chayeel — A Woman of Valor, consists of the concluding 22 verses of the Book of Proverbs. (Proverbs
31:10-31)
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7N R oY inawa "o 0wy v7i
No-dah bash-ah-reem ba-eh-lah, beh-shiv-to im zeek-nay ah-retz.

’JSJD'? 70 R R oy 7 D

Sah-deen ahs-tah vah-teem- kor va- cha -gor nat-nah Iak na-ah-nee.

I o2 prbm S aTm Y
Oz veh-ha-dar leh-vu-sha, vah-tees-chak Ie -yom ah-cha-ron.
3D Sp T0m fYIm mona Anne 7B
Pee-ha pat-cha beh-choch-mah, veh-to-rat che-sed ahl le-sho-nah.
LSoND KD mIDsY on) o i mais
Tzo-pee-yah ha-lee-chot bay-tah, veh-leh-chem ahtz-lot lo to-chayl.
P9 T2V TIUNY 1R R
Kah-mo vah-ney-ha vah-yeh-ahsh-ru, ba-eh-lah vah-yeh-hal-lah.
M7 By by oWy o by niia niad)
Rah-bot bah-not ah-su chayl, veh-aht ah-leet al ku-lah-nah.
L5000 N7 M R TN e Sam 1 RpY

Sheh-cher ha- chayn veh-he-vel ha-yo- fee ee-sha yeer-at Yahweh hee
teet-ha-lal.

TDIR DLW 50 7T, 27RR 17

Teh-nu lah meep-ree yah-deyh, vee-hal-lu-ha vash-ah-reem ma-a-sey-ha.

A woman of valor who can find, she is worth far more then precious jewels.
The heart of her husband safely trusts in her, and he shall lack no fortune.
She bestows goodness upon him, never evil, all the days of her life.

She seeks wool and flax, and her hands work willingly.

She is like a merchant’s ship; from afar she brings her sustenance.

She arises while it is yet night; and gives food to her houschold and a portion to her
maidens.

She sees a field and buys it; from the fruit of her handiwork she plants a vineyard.
With strength she girds her loins, and invigorates her arms.

She discerns that her enterprise is good; her lamp is not snuffed out by night.

She stretches our her hands to the distaff, and her palms support the spindle.

She spreads out her palm to the poor, and extends her hands to the destitute.

She fears not snow for her household, for all her household is clothed in scarlet wool.

She made for herself luxurious bedspreads; linen and purple wool are her clothing.
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Her husband sits in judgement at the gates with the elders of the land.

She makes a cloak and sells it, and delivers a belt to the peddler.

b
O
D Strength and majesty are her raiment, and she joyfully awaits the return of the Messiah.
B She opens her mouth with wisdom, and the teaching of grace is on her tongue.

X

She anticipates the ways of her household, and does not eat the bread of laziness.

P Her children have risen and praised her; her husband, and he extolled her:
A “Many women have amassed achievement, but you surpass them all”
i) Grace is false, and beauty vain; a woman who fears Yahweh, she should be praised.

9] Give her the fruits of her hands; and let her be praised in the gates by her own deeds.
BLESSING OF THE HUSBAND”

AHSH-RAY HA-ISH
PRAISEWORTHY IS THE MAN

DORDT 72721 DO0YT N¥YD T2 8D 0N UONT U

Ahsh-ray ha eesh ah-sher lo ha lach ba-ah-tzat reh-sha-eem uve- deh rehch
cha-ta-eem . .

2 8D D0%H 2wH) Ty 8
Lo ah-mahd uv-mo-shav lay-tzeem lo ya-shav.

.'ii7 '71 oDnRi 7T NI Wen M 002 oR D

Kee im beh to rat Yahweh chef-tzo uv-to-rah-to yeh -heh-geh yo- mah
va-lay-lah.

TP P2 0 TR s o e By Sy yvs mim

Veh- ha-yah keh- aytz sha-tul ahl pal gai maylm ah-sher pir-yo yih-tayn
beh-ih-to ve-ah-lay-hu

R T auy B Hin &b

Lo yee-bol ve-chol ah-sher ya-ah-she yatz-li-ach.

Praiseworthy is the man who shall not walk in the counsel of the wicked, and shall not stand in the
path of sinners, and shall not sit in the seat of scoffers,

But his delight is in the Torah of Yahweh, and he meditates in His Torah day and night.

For he shall be as a tree planted by the rivers of water, that yields its fruit in season, and whose leaf
does not wither, and whatever he does prospers.

37 Psalm 1:1-3
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BLESSING OF THE CHILDREN
FOR THE SONS, SONS-IN-LAW AND GRANDSONS:

UMDY OERD O '['7& '[D(D’

Yeh-sim-cha Eh-lo-heem keh-Ef-ra-yeem veh-chim-na-sheh.

May Elohim make you as Efrayeem and Manassheh.

FOR THE DAUGHTERS, DAUGHTERS-IN-LAW, AND
GRANDDAUGHTERS:

S )Ry ey e el iy By ol mity o R
Yeh-sih-maych Eh-lo- heem keh Sa- rah Rihv-kah, Ra chale Lay- ah veh-rut.

May Elohim make you as Sarah, Rebecca, Rachel, Leah and Ruth.

ADDITIONAL BLESSING

For a large mixed group of children or for the children of the home, the Aaronic Benediction may
be said at this time.

THE AARONIC BENEDICTION®

T T 7
Yeh-va-reh-cheh-cha Yahweh veh-yeesh-meh-reh-cha,
T TIN TR TN,
Ya-air Yahweh pa-naiv ay-leyh-cha vee-chu-neh-cha,
%Y 77 o O Y M N

Yee-sa Yahweh pa-nahv ay-leyh- cha veh-ya-same leh- cha Shalom

Yahweh bless you and keep you,
Yahweh make His face shine upon you and be gracious to you,
Yahweh lift up His countenance upon you and give you peace.

8 Numbers 6:24-26
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EREV SHABBAT SERVICE

EREV SHABBAT SERVICE
IN THE HOME OR IN THE SYNAGOGUE

OPENING READING

ISATAH 58:13 — 14

“If you hold back your foot on Shabbat

from pursuing your own interests on My Holy Day;

if you call Shabbat a delight,

Yahweh’s Holy Day, worth honoring;

Then honor it by not doing your usual things

Or pursuing your interests or speaking about them.

If you do, you will find delight in Yahweh —

I will make you ride on the heights of the land

And feed you with the heritage of your ancestor Ya’akov,
For the mouth of Yahweh has spoken.”

BLOWING OF THE SHOFAR

A2 720 Wty M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo-hay-nu meh-lech ha-o-lam,
ﬁBWD '71]? 5)7?3&7'7 M TWBDD WJW'IP 'KD&

Asher kid-sha-nu beh- m|tz vo-tav V|tz-|h-vanu Iesh -mo- ah koI sho-far.

Blessed are you Yahweh our Elohim, King of the Universe,
who has sanctified us by Your commandments and calls us to hear the voice of the shofar.

THE BLESSING OF MESSIAH

fnpaliinlic via R el ey Al i e Gl
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo-hay-nu meh-lech ha-o-lam,

DU mUn v TTON WJ'? ! N

Ah-sher na-tahn la-noo et deh rech ha -yay-shu-ah beh-ma- she ahch Yahshua.

Ba

Ah-main.
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Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the universe, Who has given us the way of salvation in
Messiah Yahshua.
Amen.

USH-AV-TEM MAY-IM
YOU SHALL DRAW FORTH WATERY
Tiga o o2
Ush-av-tem ma-yim beh-sa-sone
YW Y

mi-ma-ay-nai ha-yeh-shu-ah
And with joy you shall draw forth water from the springs of Salvation!

MA TO-VU
How GOODLY ARE YOUR TENTS OH JACOB
PP ToIN 13k
Ma to-vu Oh-ha-ley-cha, Ya-ah-kov
N TR
Mish-ke-no-tey-cha Yis-rah-el
TR N2 IO 292 7
Va-anee, be-rov chas-de-cha, a-vo vey-te-cha,
STINTR TR D20 O My
Esh-ta-cha-veh, El hay-chal kad-she-cha be-yir-ah-te-cha.

TR TR R T
Yahweh a-hav-tee me-on bey-te-cha
7123 12t TP
Um-kom mish-kan ke-vo-de-cha
DN MITEAUN "IN
Va-anee esh-ta-cha-veh ve-ech-re-ah S '
DY T D 7N
Ev-re-cha lif-nay Yahweh o-see ' o
JIY AL, 75 0000
Va-anee te-fi-la-tee le-cha Yahweh et ra-tzon )
TPY IaND "By 7700 202 O0N

Elohim, be-rav chas-de-cha, a-néy—neé bé;eh-met Yish-eh-cha

B Isaiah 12:3
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How lovely are your tents, Oh Jacob, Your dwelling places, O Israel™.

Yahweh, through Your abundant grace I will enter your house,

In awe I will bow down toward Your Holy Sanctuary“.

Yahweh, I love the House where You dwell, and the place where Your Glory resides™.
T shall prostrate my self and bow, bend the knee before Yahweh my Maker®.

As for me, may my prayers to You, Yahweh, be at the right time.

Elohim, in Your abundant righteousness, answer me with the truth of Your Salvation™.

BAR-CHU
BLESS

READER:
02T M OR 1072
Bar-chu et Yahweh Ha-meh-vo-rahch.
CONGREGATION:

279y 02907 70T M 2

Bar-ruch Yahweh ha-meh-vo-rahch IeH-oh-Iam va-ed.

READER:
Bless Yahweh, the Blessed One.

CONGREGATION:
Blessed is Yahweh, the blessed One, for all eternity.

RESPONSIVE READING®

READER:
Remember the Sabbath day to keep it holy.

RESPONSE:
Six days shall you labor and do all your work;

READER:
But the seventh day is the Sabbath of Yahweh your Elohim, in it you shall not do any work.

40 Numbers 24:5

4 Psalm 5:8

2 Psalm 26:8

43 Psalm 95:6

“ Psalm 69:14

45 Exodus 20:8-11; 31:13
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RESPONSE:
For in six days Yahweh made the heaven and the earth, the sea and all that is in them and rested on
the seventh day; that is why Yahweh blessed the Sabbath day and hallowed it.

READER:

Speak also unto the children of Israel saying: Above all, My Sabbaths you shall keep; for it is a sign
between Me and you throughout your generations, that you may know that I am Yahweh who
sanctifies you.

VEH-SHAM-RU BEH-NAY YIS-RA-EL
AND THE CHILDREN OF ISRAEL SHALIL KEEP*

TR S O80T 732 )
Veh-sham-ru beh-nay Yisrael et ha-Shabbat
nawT Ny nibp?
La-asot et ha-Shabbat
0% o2 onaTh
Leh-dor-oeh-tam beh-rit olam. ' '
0217 87 DN O8N 12 1 el
Bay-nee u-vayn beh-nay Yisrael ote hee leh-olam,
T Y o Ngiy D
Kee shay-shet ya-meem ah-sah Yahweh
TONT D) DT DN
Et ha-sha-mah-yeem veh-et ha-aretz
M Ny pawT ob

U-vah-yom ha-sh-vee-yee Sha-vaht vah-yee-nah-fahsh.

The Israelites are to observe the Sabbath,

Celebrating it for the generations to come as an evetlasting covenant.
It will be a sign between Me and the Israelites forever,

For in six days Yahweh made the heavens and the earth,

And on the seventh day He abstained from work and rested.

From Isaiah 66:23
And it shall come to pass that from one new moon to another and from one Shabbat to another,
ALL flesh shall come to worship before Me, says the Lord.

46 Exodus 31:16,17 — Isaiah 66:23 in English
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SHEMAY

SIINOMT O ATON T N0 v
Shema Yis-ra-el, Yahweh E- Io hey-nu Yahweh E-chad.
1) 0% Moo T oY 2

Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to Ie -0- Iam va-ed.

Hear O Israel, Yahweh is our Elohim, Yahweh is One.
Blessed is the name of His glorious kingdom for all eternity.

VEH-AH-HAV-TAH

W1 5221 7227 921 0N M R 0o

Ve-a-hav-ta et Yahweh e-lo- -hey-cha, be chol le- vav-cha, uv-chol naf she cha

OIS N TPNT DI I ST D20
U-ve-chol me-o-de-cha. Ve-ha-yu ha-de-va-rim ha-eh-leh, a-sher a-no-chi

02 72T a5 oo s7aak Sy o TN

Me-tzav-cha ha-yom aI le-va-ve-cha. Ve shi-nan-tam le-va-neh- cha, ve-di-bar-ta

bam,

P DY 07 A0 22 Rnwa
Be-shiv-te-cha be-vey-te-cha uv-lech-te-cha va-de-rech, uv-shoch-be-cha
uv-ku-me-cha.

MERL'Y T T 2D NG DOIORT
Uk-shar-tam le-ot al ya-deh-c_:ha, ve-ha-yu ]e-to-ta-fot
SPIDY LR NI 5Y TR0 0D 13

Bein ey-ne-cha. U-che-tav-tam al me-zu-zot bey-te-cha u-vish-ah-re-cha.

And you shall love Yahweh your Elohim, with all your heart, with all your soul, and with all your
might. And have these words, which I command you this day, be upon your heart. And you shall

teach them diligently to your children, and speak of them when you sit in your house, when you
walk by the way, when you retire, and when you arise. And you shall bind them for a sign upon

your hand and let them be frontlets between your eyes. And you shall write them on the doorposts

of your house and upon your gates:

7D Y77 027N

Va-hav-ta le-ray-ah-cha ka-moe-cha.

And you shall love your neighbor as yourself.

Deuteronomy 6:4-9
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SHABBAT SERVICE

OPENING PRAYER
The Congregation 1 eader should open the service with an opening prayer.

OPENING READING
ISATAH 58:13 — 14

“If you hold back your foot on Shabbat

from pursuing your own interests on My Holy Day;

if you call Shabbat a delight,

Yahweh’s Holy Day, worth honoring;

Then honor it by not doing your usual things

Or pursuing your interests or speaking about them.

If you do, you will find delight in Yahweh —

I will make you ride on the heights of the land

And feed you with the heritage of your ancestor Ya’akov,
For the mouth of Yahweh has spoken.”

BLOWING OF THE SHOFAR

fmpaliin i vie R el Wn iy Al i e Gl
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
157(17 '715 SJ?DW'? M TWBD: WJW'IP 'M&

Asher kid-shanu beh- mltz-vo tav vitz-e-vanu Iesh -mo- ah koI sho-far.

Blessed are you Yahweh our Elohim, King of the Universe, who has sanctified us by Your
commandments and calls us to hear the voice of the shofar.

THE BLESSING OF MESSIAH

fnpabiin i via Ryl Wn iy Al i e Gt
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,

LDUT TURD DT 77T 0N 17 01 TN

Ah-sher na-tahn la-noo et deh rech ha -yay-shu-ah beh-ma- she ahch Yahshua.

Ba

Ah-main.
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Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the universe, Who has given us the way of salvation in
Messiah Yahshua. Amen.

USH-AV-TEM MAY-IM
YOU SHALL DRAW FORTH WATER"
Tivla oM CoaN
Ush-av-tem ma-yim beh-sa-sone
YW 1Y

Mi-ma-ay-nay ha-yeh-shu-ah
And with joy you shall draw forth water from the springs of Salvation!

YEESH-TA-BACH SHIM-CHA
MAY YOUR NAME BE PRAISED

PR Y7 T mamy
Yish-ta-bach shim-cha la-ad mal-kay-nu
.0%1p T v niNTim nio02
Beh-ra-chot ve-ho-da-ot may-ah-tah ve-ad o-lam ' '
Aimawng ST e o8 M o N2
Bah-ruch atah Yahweh, El mel-ech ga-dol ba-tish-bah-chot
STINDDIT TN INTIT o8
El ha-ho-dah-ot, ahdon ha-nif-lah-ot,
ORI om o8 70 T wa amian

Ha-bo-chayr beh-shee-ray zim-rah, mel-ech, El, chai ha-o-la-mim.

May your Name be praised forever our King.

Unto You we offer blessings and thanksgiving from this time forever.
Blessed are You Yahweh, Elohim, King, exalted through praises,
Elohim of thanksgiving, Master of wonders,

Who chooses musical songs of praise, King, Elohim, giver of life.

MA TO-VU
How GOODLY ARE YOUR TENTS OH JACOB
APYY TUoIN 13k
Ma to-vu Oh-ha-le-cha, Ya-ah-kov
N7 s

Mish-ke-no-te-cha Yis-rah-el

48 Isaiah 12:3
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Va-anee, be-rov chas-de-cha, a-vo vey-te-cha,
TN TYTR 52T O M
Esh-ta-cha-veh, El hay-chal kad-she-cha be-yir-ah-te-cha.
SR iR PN
Yahweh a-hav-tee me-on bey-te-cha
77123 120 oipm
Um-kom mish-kan ke-vo-de-cha
JTID7OR) MITOUN "IN
Va-anee esh-ta-cha-veh ve-ech-ra-ah S ‘
Ry Uy e
Ev-re-cha lif-nay Yahweh o-see ' o
T NY M 77 n7en
Va-anee te-fi-la-tee le-cha Yahweh ayt ra-tzon ]
SIP PR3 RY TI0N 272 ETON

Elohim, be-rov chas-de-cha, a-ne-nee be-eh-met Yish-eh-cha

How lovely are your tents, Oh Jacob, Your dwelling places, O Israel”.

Yahweh, through Your abundant grace I will enter your house,

Tn awe T will bow down toward Your Holy Sanctuary™.

Yahweh, I love the House where You dwell, and the place where Your Glory resides’'.
1 shall prostrate my self and bow, bend the knee before Yahweh my Maker™.

As for me, may my prayers to You, Yahweh, be at the right time.

Elohim, in Your abundant righteousness, answer me with the truth of Your Salvation™.

BARCHU
BLESS

READER:
S7aRT MM AR D72
Bar-chu et Yahweh Ha-meh-vo-rahch.
CONGREGATION:
270y 02907 70T M

Bar-ruch Yahweh ha-meh-vo-rahch IeH-oh-Iam va-ed.

4 Numbers 24:5
0 Psalm 5:8

st Psalm 26:8

2 Psalm 95:6

53 Psalm 69:14
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READER:
Bless Yahweh, the Blessed One.

CONGREGATION:
Blessed is Yahweh, the blessed One, for all eternity.

RESPONSIVE READING™
READER:
Remember the Sabbath day to keep it holy.

RESPONSE:
Six days shall you labor and do all your work;

READER:
But the seventh day is the Sabbath of Yahweh your Elohim, in it you shall not do any work.

RESPONSE:
For in six days Yahweh made the heaven and the earth, the sea and all that is in them and rested on
the seventh day; that is why Yahweh blessed the Sabbath day and hallowed it.

READER:

Speak also unto the children of Israel saying: Above all, My Sabbaths you shall keep; for it is a sign
between Me and you throughout your generations, that you may know that I am Yahweh who
sanctifies you.

VEH-SHAM-RU BEH-NAY YIS-RA-AYL
AND THE CHILDREN OF ISRAEL SHALIL KEEP®

MIUT DI D870 712 )
Veh-sham-ru beh-nay Yisrael et ha-Shabbat
nawT oy nibp?
La-asot et ha-Shabbat
0% o2 onaTh
Leh-dor-o-tam beh-rit olam. ' '
0217 87 DN O8N 12 1 2
Bay-nee u-vayn beh-nay Yisrael ote hee leh-olam,
T DY oo i 0D
Kee shay-shet ya-meem ah-sah Yahweh
TONT DN DT

Et ha-sha-mah-yeem veh-et ha-aretz

4 Exodus 20:8-11; 31:13
55 Exodus 31:16,17 — Isaiah 66:23 in English
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U-vah-yom ha-sh-vee-yee Sha-vaht vah-yee-nah-fahsh.

The Israelites are to observe the Sabbath,

Celebrating it for the generations to come as an evetlasting covenant.
It will be a sign between Me and the Israelites forever,

For in six days Yahweh made the heavens and the earth,

And on the seventh day He abstained from work and rested.

From Isaiah 66:23
And it shall come to pass that from one new moon to another and from one Shabbat to another,
ALL flesh shall come to worship before Me, says Yahweh.

SHEMA>®
SN ATON T oD v
Shema Yis-ra-el, Yahweh E- Io hey-nu Yahweh E-chad.
STy 0205 % TiaD oW N2

Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-o-lam va-ed.

Hear O Israel, Yahweh is our Elohim, Yahweh is One.
Blessed is the name of His glorious kingdom for all eternity.

VEH-AH-HAV-TAH

MR 5230 7337 022 IO T NN maTN

Ve-a-hav-ta et Yahweh e-lo-hey-cha, be-chol le-vav-cha, uv-chol naf-she-cha,
DI N TPNT D27 1 TR Do
U-ve-chol me-o-de-cha. Ve ha- -yu ha- de -va-rim ha eh-| Ieh a-sher a-no- ch|
02 M7 TR oopy) 72k Dy oP e

Me-tzav-cha ha-yom aI le-va-ve-cha. Ve shi-nan-tam le-va-neh- cha, ve-di-bar-ta
bam,

AP DY 77T DT 02 w3

Be-shiv-te-cha be-vey-te-cha uv-lech-te-cha va-de-rech, uv-shoch-be-cha
uv-ku-me-cha.

nBRb? P T 20 niND ooy
Uk-shar-tam le-ot al ya-deh-cha, ve-ha-yu ]e-to-ta-fot
STIDW IR AN 59 BR300 Y 13

Bein ey-ne-cha. U-che-tav-tam al me-zu-zot bey-te-cha u-vish-ah-re-cha.

% Deuteronomy 6:4-9
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And you shall love Yahweh your Elohim, with all your heart, with all your soul, and with all your
might. And have these words, which I command you this day, be upon your heart. And you shall
teach them diligently to your children, and speak of them when you sit in your house, when you
walk by the way, when you retire, and when you arise. And you shall bind them for a sign upon
your hand and let them be frontlets between your eyes. And you shall write them on the doorposts
of your house and upon your gates:

7 7977 7an

Va-hav-ta le-ray-ah-cha ka-moe-cha.

And you shall love your neighbor as yourself.

M1 KA-MO-CHA
WHO 18 LIKE YOoUu?’

w*rp: 78] ‘DDD M D"?&: ‘DDD M
Mi Ka-moe-cha ba-ay-leem Yahweh mi ka -moe-cha neh- dahr ba- ko desh
N9 T 0D NOR

No-ra teh-he-lote oh-sayh feh-leh. - '

Who is like You Yahweh among the gods? Who is like You glorified in holiness?

You are awesome in praise, working wonders Yahweh, who is like You Yahweh?

HoO-DU LEH-YAHWEH
GIVE THANKS TO YAHWEH™®

:i7om 0% °3 aim v M 3Tin
Ho-doo lah-Yahweh key tov, key leh-oh- Iahm chas-do

Give thanks to Yahweh He is good, His grace forever endures.

THE AMIDAH PRAYER

The congregation may say Avot only as an abreviated Amidab.
THE AMIDAH OPENING

Take three steps forward as you approach Y abweh.

57 Exodus 15:11
8 Psalm 136:1
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Yahweh she-fa-tai tif-tach u-fee ya-gid t-hee-la-te-cha.

Yahweh, open my lips that my mouth may tell Your glory.

AH-VOT (FATHERS)

AIDIRN TONY WY T IO 702
Bah-ruch a-ta Yahweh, El-o- hay-nu vay-eh-lo-hay ah- -vo-tay-nu,
2PYTIONY PN TON DTN TN
El-o-hey Ahv-ra-hahm, El-o-hey Yeetz-chahk, vay-lo- hay Ya- ah kov
JP2Y NI iR )711;:: ORI
Ha-El ha-ga-dol ha-gee-bore veh-ha-no-ra El El-yon,
IO 55T MY B oIen ni
Go-male cha-sa-deem toe-veem, veh-ko- -nay ha koI veh-zo- chare
JT2T8D T qen? omin 12t N wam mian Ton

Chas- day ah- vote u-may-vee go-El leave-nay veh-nay-hem leh-ma- -ahn sheh-
mo Beh-ah-ha-va.

D028 0, T TN T2 2w miy on
Me-lech oh-zair u-mo-she-ah u-ma-gain. Bah-ruch a-ta Yahweh, ma-gain
Ahv-ra-hahm.

Blessed are You Yahweh our Elohim and Elohim of our fathers, Elohim of Abraham, Elohim of
Isaac and Elohim of Jacob, the great mighty and awesome Elohim, the most high Elohim, Who
bestows grace and creates all, and remembers the kindnesses of the fathers, and brings a Redeemer
to their children’s children, for His Name’s sake with love.

O King, Helper, Savior, and Shield, blessed are You Yahweh, Shield of Abraham.

GI-BOR
YAHWEH’S MIGHT

WD 27,708 oo In TR 010 91y o
Ah-ta gi-bor le-o- -lam Adonal me-cha-yayh may-teem ata rav le-ho- shee ah.
jmioly BuyalymoliayyiaWyyyieliyioynliagy e opsia

Me-chal-kayl cha-yeem be- che- sed me-cha- yayh meh-teem be-ra-cha-meem
ra-beem,

LATT0R i ohin N1 D"?BWJ '[DTD

So-maych nof-leem, ve- ro-fayh cho-leem, u-ma-teer a-su-reem,

50



?NWDJ Spa ‘[1?33 KA M) gl 111]1?3& mylag
Um-ka-yaym eh-mu-na-to lee-shay-nay a-far. Mee cha-mo- cha ba-al ge-vu-rot?
TP RN T S 79 77 i m

U-mee do-meh Iach me-lehch may-meet um-cha-yeh u- -matz-mee-ach
Ye-shu-ah?

DR NPT O TN
Ve-neh-eh-man ah-ta le-ha-cha-yot may-teem.
DT I T R N2
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Me-cha-yayh ha-may-teem.

You are eternally mighty, my Master, the Resurrector of the dead are You; Great in salvation.

Who sustains the living with grace, resurrects the dead with great mercy, supports the fallen, heals
the sick, releases the confined, and keeps His faith to those asleep in the dust. Who is like You, O
master of mighty deeds, and Who is comparable to You, O King Who causes death and restores life
and makes salvation sprout? And You are faithful to resurrect the dead.

Blessed are You, Yahweh, Who resurrects the dead.

KAH-DOSH-ET HA-SHEM YAHWEH
HOLINESS OF YAHWEH’S NAME

170 70%m o Do oowiTpy Wi Taw Ui o

A-ta ka- dosh ve-shim-cha ka- dosh uk-do-sheem be chal yom ye-hal-lu- cha
Se-lah.

TRT ONT M TR N2
Baruch a-ta Yahweh, ha-El ha-ka-dosh.

You are holy and Your Name is holy, and every day holy ones will praise You. Selah.
Blessed are You, Yahweh, the holy Elohim.

BEE-NAH
INSIGHT
02 IS T NI 078D i o
A-ta cho-nayn le-a-dam da at, um- -la- -mayd leh-eh-nosh bee -na.
S2m mra avT o um
Cha-nay-nu may-it-cha day-ah bee-na ve- -has- kayl
el mﬂ ST IO '[773
Bah-ruch a-ta Yahweh, cho-nayn ha-da-at.
You grant man knowledge and teach insight to human beings. Endow us graciously from You with

knowledge, insight and wisdom.
Blessed are You, Yahweh, the Giver of wisdom.
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TESH-U-VAH
REPENTANCE
SIDTIL2 1350 MR 07N AN 1w

Ha-shi-vay-nu a-vee-nu le-to-ra-te-cha ve-kar-vay-nu mal-kay-nu
La-ah-vo-da-te-cha,
IR TRRY TR W
Ve-ha-cha-zee-ray-nu beet-shu-va sh-lay-ma le-fa-ney-cha.
.'D'KDNZ 731'1'[ REAEANRISH ekl

Bah-ruch a-ta Yahweh ha-ro-tzeh bit- shu -va.

Bring us back, our Father, to Your Torah, and bring us closer, our King, to Your service and make
us return in complete repentance before You.
Blessed are You, Yahweh, Who desires repentance.

SEH-LACH
FORGIVENESS
WD D 12%m 17 D An D s 17 mho

Se-lach la-nu a-vee-nu kee cha-ta- -nu, me-chal Ia -nu mal-kay-nu kee
Fa-sha-eh-nu,

TN T1210) B 0D
Kee mo-chayl ve-so-lay-ach a-ta.
7905 maT I M RN 02

Bah-ruch a-ta Yahweh, cha-nun ha mar-beh lis-lo-ach.

Strike the left side of the chest with the right fist when reciting “ VIO and “VYD”,
Strike the left side of the chest with the right fist when reciting “cha-ta-nu” and “fa-sha-eh-nu”.

Forgive us, our Father, for we have erred, pardon us, our King, for we have intentionally sinned, for You
pardon and forgive.

Blessed are You, Yahweh, the merciful One Who pardons abundantly.

Strike the left side of the chest with the right fist when reciting “erred” and “sinned”.

GO-AYL
REDEMPTION

hy(nR s Ry i sl ;B i iy L LB

Re-ayh ve-ahn-yay-nu, ve-ree-va ree-vay-nu, ug-a- Iay nu me- hay-ra le-ma-an
she-meh-cha,

TN PIT 2N D

Kee go-ayl cha-zak a-ta.
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Bah-ruch a-ta Yahweh, go-ayl Yis-ra-el.

Behold our affliction, take up our grievance, and save us” soon. For the sake of Your Name, for
You are a powerful Redeemer.
Blessed are You, Yahweh, the Redeemer of Israel.

REH-FU-AH
HEALING AND HEALTH

RIS 1]1'1'7'[17 D DTN NDWIT RDIN M7 AR

Re-fa-ay-nu Yahweh ve-| nay-ra-fayh Ho shee-ay-nu ve-ni-va-shay-ah, kee
te-hi-la-tay-nu ata,

ArDiDn D% My meen Thum

Ve-ha-ah-layh re-fu-ah she-lay-ma le-chal ma-ko-tay-nu

Heal us Yahweh - and we shall be healed, save us - and we shall be saved, for You are our praise,
And bring complete recovery for all our ailments,

At this point, one may add a prayer for a person who is ill:

SOTIN TN TN M TR ik
Ye-hee ra-tzon mil-fa-neh-cha Yahweh El-o-hai vay-lo-hay av-o-tai,
DR T M2 TS T MUy
She-tish-lach me-hay-ra re-fu-ah she-lay-ma min ha-sha-ma-yeem,
M7 ONDTY UDIT DN
Re-fu-at ha-ne-fesh ur-fu-at ha-guf
For a male patient

5&1&7’ "77?'[ 1&@ '[7173 (maother’s or father’s name) T: (patient’s name) | ‘['77?7'?

La- cho le (pat/ents name) ben (mother’s or father’'s name) be-toch she-ar
cho-lay Yis-ra-el.
For a female patient

.‘7&-1@’ ﬁquﬂ 1&(0 -ﬂn: (mother’s or father’s name) N2 (patient’s name) | 757“5

La- cho la (patlents name) bat (mother’s or father’'s name) be-toch she -ar
cho-lay Yis-ra-el.

iy Jiainmiat sl ) i pla R\ v

Kee EI me-lech ro-fayh ne-eh-man ve-ra-cha-man ata.

» Psalm 119:153-154
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Bah-ruch ah-ta Yahweh, Ro-fayh cho-lay a-mo Yis-ra-el.

May it be Your will, Yahweh, my Elohim, and the Elohim of my forefathers, that You quickly send a
complete recovery from heaven, spiritual healing and physical healing

For a male patient

to the patient (zame) son of (mother’s or father’s name) among the other patients of Israel.

For a female patient

to the patient (zame) daughter of (mother’s or father’s name) among the other patients of Israel.

For You are Elohim, King, the faithful and compassionate Healer.

Blessed are You, Yahweh, Who heals the sick of His people Israel.

BIR-KAT HA-SHA-NIM
YEAR OF PROSPERITY

T DD O DN T DN e Mmoo 702
Ba-raych A-lay-nu Yahweh El-o- hay-nu et ha-sha-na ha-zot ve-et kaI mee-nay
fymbipliyigtmiy
Te-vu-a-ta le-to-va
12727 om S 10 973
ve-tayn be-ra-cha, ve-tayn tal u-ma-tar liv-ra-cha
SI2IT DD M0 7021, T2 WA [ MTINT B O
Al pe-nay ha-a-da-ma, ve-sab-ay-nu mi-tu-ve-cha, u-va-raych she-na-tay-nu
Ka-sha-neem ha-to-vot.
DT 020 T I 72

Bah-ruch ah-ta Yahweh, me-va-raych ha-sha-neem.

Bless for us - Yahweh, our Elohim - this year and all its kinds of crops for the best, and give a
blessing, and give dew and rain for blessing on the face of the earth, and satisfy us from Your
Goodness, and bless our year like the good years.
Blessed are You, Yahweh, Who blesses the years.

KEE-BUTZ GA-LU-YOT
INGATHERING OF EXILES

ArDiT9) yap® 01 8y N ST oiwa vpn
Te-ka be-sho-far ga- doI le- chay-ru-tay-nu ve-sa nays le- ka baytz
ga-lu-yo-tay-nu, .
TONT 191D DI T NP

ve-kab-tzay-nu ya-chad may-ar-ba kan-fot ha-a-retz.
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Bah-ruch ah-ta Yahweh, me- ka -baytz nid- chay a-mo Yis-ra-el.

Sound the great shofar for our freedom, and raise a standard to gather our exiles, and gather us from
the four corners of the earth.”
Blessed are You, Yahweh, Who gathers the dispersed of His people Israel.

DEEN
RESTORATION OF JUSTICE

‘f'?ﬂi‘l:: WJ’BSJW ‘DM&W:D u*mmw ‘I:I’(D‘l

Ha-shi-va shof-tay-nu keh -va-ri-sho-na, ve-yo-ah- tzay nu ke-vat-chi- Ia
T ans 13"?5.7 ‘[7'7?37 AN m’ 72 0M
Ve-ha-sayr mi-meh-nu ya-gon va-a-na-cha, um- Ioch a-lay-nu ah-ta Yahweh
DD\DDJ WRTXY 0133 703 ‘['D'?

Le-vad-cha be-cheh-sed uv-ra-cha- -meem, ve-tzad- kay-nu ba-mish- -pat.
.E@Q]m RIS 27N ‘['7?3 ATNT 08 172

Bah-ruch ah-ta Yahweh, me-lech o-hayv tze-da-ka u-mish-pat.

Restore our judges as in early times, and our counselors as at first”, remove from us agony and
groaning, and reign over us — You, Yahweh, alone — with grace and mercy, and justify us in
judgement.

Blessed are You, Yahweh, King Who loves righteousness and judgement.

TZA-DEE-KIM
THE RIGHTEOUS

SR 002 ap Rt o oronT S ooprsT Sp
Al ha-tza- dee keem ve-al ha- cha -see- deem ve-al zik- -nay am-cha bayt Yisrael,
APOD) PINT bm LTIio nuhe S0
Va-al pe-lay-tat sof-ray- hem ve-al gay-ray ha-tze-dek ve-a- lay-nu,
505 21 o0 1 AN M Rnd nm
Ye-he-mu ra-cha-mey-cha Yahweh El-o-hay-nu, ve-tayn sa-char tov le-chal
FIND T3 DT
Ha-bot-cheem be-shim-cha be-eh-met,
AMR3 72 72 Wity N9 oIS ooy wRbn o

Ve-seem chel- kay-nu i-ma-hem le-o-lam, ve- Io nay- -vosh kee ve-cha ba-tach-nu.

0 Isaiah 11:12
61 Isaiah 1:26
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Bah-ruch ah-ta Yahweh, mish-an u-miv-tach la-tza-dee-keem.

On the righteous, on the devout, on the elders of Your people, the house of Israel, on the remnant
of their scribes, on the righteous converts and on us, may Your compassion be aroused, Yahweh,
our Elohim, and give good reward to all who truly trust Your Name, may You put our share among
them forever, and we shall not be ashamed, for You we trust.

Blessed are You, Yahweh, who supports and safeguards the righteous.

BIN-YAN YER-USH-A-LA-EEM
REBUILDING JERUSALEM

‘Dm: p:wm ZMN oMo vy D"?(Dﬁ"??
Ve-li-ru-sha-lay-yeem eer-cha be-ra-cha-meem ta- shuv ve-tish- kon be-to-cha
D.'?W 1232 2 ZWPZ -mm s g ‘KD&D
Ka-ah-sher di- bar ta, uv-nayh o-ta be-ka-rov be -ya-may-nu b|n -yan o- Iam
2R RN TR T e
Ve-chi-sayh Da-vid me-hay-ra le-to-cha ta-cheen.
.DT'?(;?WT ona [ m R N3

Bah-ruch ata, Yahweh, Bo-nayh Ye-ru-sha-lay-yeem.

And to Jerusalem Your City You shall return with mercy, and You shall dwell in it, as You have
spoken, may You rebuild it soon in our days for eternity, and may You establish the Throne of
David within it.

Blessed are You, Yahweh, the Builder of Jerusalem.

MAL-CHOT BEIT DAVID
DAvVIDIC REIGN

DD O 0R1 TRNA T 7720 T MmN oy
Et tze-mach Da-vid av-deh-cha me-hay-rah tatz-mee-ach, ve-kar-no ta-rum
bee-shu-a-teh-cha,
oPa 52 wp et o
Kee lee-shu-at-cha ki-vee-nu kal ha-yom.
TV TR TRSn MM RN N2

Bah-ruch ah-ta Yahweh, matz-mee- -ach keh-ren ye-shu-ah.
The offspring of David Your servant may You swiftly make flourish and exalt His honor with Your

Salvation, for Your Salvation we hope all day long.
Blessed are You, Yahweh, Who raises the ray of Salvation.
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TEH-FI-LAH
ACCEPTANCE OF PRAYER

APSD O oM TR T 0o vy
She-ma ko-lay-nu Yahweh El-o-hay-nu, chus ve-ra-chaym a-lay-nu,
500 N8 71i¥021 onnaa 5o
Ve-ka-bayl be-ra-cha-meem uv-ra- tzon et te-fi- -la-tay-nu,
TN DRI 0IPER Ly o8 D
Kee El sho-may-ah te-fi-lot ve-ta- cha -nu-neem a-ta.
21200 DR Opt 1w T
U-mil-fa-ney-cha mal-kay-nu ray-kam al te-shee- -vay-nu,
0772 S8 TRp N7ER Dt o v
Kee a-ta sho-may-ah te-fee-lat am-cha Yis-ra-el be-ra-cha-meem.
1720 DR T TR 02
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Sho-may-ah te-fi-lah.

Hear our voice, Yahweh, our Elohim, have mercy and compassion for us, and accept our prayers
mercifully and willingly, for Elohim Who listens to prayers and supplications You are. From before
Yourself, our King, turn us not away empty-handed, for You hear the prayer of Your people Isracl
mercifully.

Blessed are You, Yahweh, Who hears prayers.

AH-VO-DAH
RESTORATION OF TEMPLE SERVICE

ON7902) PRI TRY TN M R0
Re-tzay Yahweh El-o- hay-nu be-am- cha Yis-ra-el u-vit-fi- Ia-tam
o3 1’3‘['7 'I'HDSJ'I Igh) ZW‘H
Ve-ha-shayv et ha-ah-vo-dah lid-veer bay-te- -cha.
1872 520 72783 COZRm O80T U
Ve-i-shay Yis-ra-el u-te-fi-la-tam be-a-ha-va, te-ka-bayl be-ra-tzon,
Y SN AR TR 7807 T
Ut-hee le-ra-tzon ta-meed a-vo-dat Yis-ra-el a-me-cha.
Nmpalypiol 1’35 '[:17(27:1 WY AP
Ve-te-che-zey-na ay-nay-nu be- shuv-cha Ie tZ|-yon be-ra-cha-meem.
'1 3'7 TDJ’DW IORT LM AR 03

Bah-ruch ata, Yahweh, ha- ma -cha-zir she chee-na-to le-tzi-yon.

Be favorable, Yahweh our Elohim, toward Your people Israel and their prayer, and restore the
service to the Holy of Holies of Your Temple. The fire-offerings of Israel and their prayer, with
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love and favor may You accept, and may the service of Your people, Israel, always be favorable to
You. May our eyes behold Your return to Zion in compassion.
Blessed are You, Yahweh, Who restores His Presence to Zion.

MO-DEEM
THANKSGIVING

TIONY IO T N TIRY T N o0
Mo-deem a-nach-nu lach she-a-ta hu Yahweh El-o- hay nu vay-lo-| hay
) o1Y% nion
A-vo-tay-nu le-o-lam va-ed. ' '
M '11'['7 NIT TN 1]5)&7’ 192 T M
Tzur cha-yay-nu, ma-gayn yish-ayh-nu a-ta hu le-dor va-dor.
T2 oo wn BY Tnnn eon T2 1T

No-deh le-cha un-sa-payr te-hi-la-te-cha al cha-yay-nu ham-su-reem
be-ya-de-cha,

% DimpeT o S0
Ve-al nish-mo-tay-nu hap-ku-dot lach,
AP TF 5220 71 D)
Ve-al ni-seh-cha sheb-kal yom i-ma-nu,
D 523y 7o TR S
Ve-al nif-le-o-teh-cha ve-to-vo-tey-cha sheb chal et
D081 TR 2
E-rev va-vo-ker ve-tza-hah-ra-yeem. )
T 170 8D D 2T
Ha-tov kee lo cha-lu ra-cha-meyh-cha, ]
7T a0 85 D ornem
Ve-ham-ra-chaym kee lo ta-mu cha-sa-deh-cha,
S W oo
Me-o-lam ki-vee-nu lach.
ST 02907 TR 1% Y oninn 70an 052 5!

Ve-al ku- Iam ylt ba-rach ve- yit-ro-mam shim-cha mal- -kay-nu tah- mld le-o-lam
va-ed.

Jana g o R e T ovm 5
Ve-chol ha- cha-yeem yo-du-cha Se- lah, Vee-ha- Ie lu et shim-cha be-eh- met
190 DTN WP ONT
Ha-ayl ye-shu-ah-tay-nu ve-ez-ra-tay-nu Se-lah. o '
ST R 9 o 2iT M o 702

Bah-ruch ah-ta Yahweh, ha-tov shim-cha ul-cha na-eh le-ho-dot.
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We thank You, for You are Yahweh, our Elohim and the Elohim of our forefathers forever and
ever. The Rock of our lives, the shield of our Salvation, You are in every generation. We shall
thank You and tell Your glory® for our lives which are in Your hands, and for our souls that are
entrusted to You, and for Your miracles that are with us every day, and for Your wonders and
favors that happen all the time, evening and morning and noon. The Good One, for Your
compassions were not exhausted, and the Compassionate One, for Your merciful deeds have not
ended®, always have we put our hope in You. For all these, may Your Name be blessed and exalted,
our King, always, forever and ever; and all the living will thank You — Selah — and praise Your Name
truly, O Elohim, our Salvation and help, — Selah!

Blessed are You, Yahweh, the Good One is Your Name, and You it is proper to thank.

SEEM SHA-L.OM
ESTABLISH PEACE

oM7) 79mM T 1273 -r:nm mﬁw oow
Seem Shalom, to-va, uv-ra- cha chayn va- che sed ve-ra-cha-meem
Y 287 92 501wy
A-lay-nu ve-al kol Yis-ra-el a-meh-cha.
T2 TIND TIND 17D N 1072
Bar-chay-nu a-vee-nu, ku-la-nu ke-eh-chad be-or pa-ne-cha,
17 700 IR TN 03
Kee ve-or pa-ne-cha na-ta-ta la-nu,
SI0T D2AONY O igmlia 1]"[5& mim
Yahweh El-o-hay-nu, to-rat cha-yeem ve-a- -ha-vat che- sed,
DoY) M BRI 120 TR T
Utz-da-ka, uv-ra-cha, ve-ra-cha-meem, ve-cha-yeem, ve-sha-lom.
N TRD 1N 7027 TP 21
Ve-tov be-ay-ney-cha le-va-raych et am-cha Yis-ra-el,
Siowa g 5500 np 523
Be-chal et uv-chal sha-ah beesh-lo-meh-cha.
ooy P800 Tap o8 02T T TN N2

Bah-ruch ah-ta Yahweh ham-va -raych et a-mo Yisra-el ba-sha- Iom

Establish peace, goodness and blessing, graciousness, grace and compassion upon us and upon all
Israel Your people. Bless us our Father, all of us as one with the light of Your countenance, for
with the light of Your countenance You gave us, Yahweh our Elohim, the Torah of life and a love
of grace, righteousness, blessing, compassion, life, and peace. And may it be good in Your eyes to
bless Your people Isracl, in every season and in every hour with Your peace.

Blessed are You Yahweh, Who blesses His people Israel with peace.

02 Psalm 79:13
63 Lamentations 3:22
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COMPLETION OF AMIDAH

JORD TN MM 7D 2% m D n 1isnk e
Yi-heh-yu le-ra-tzon im- ray fee ve-heg-yon li-bee le-fa-ney-cha,
Yahweh tzu-ree ve-go-a-lee.

May the expressions of my mouth and the thoughts of my heart find favor before You, Yahweh, my
rock and my Redeemer.

CONCLUDING PRAYER

ST 2T 02 v D iy N
Eh-lo-hai, ne-tzor le-sho-nee may-ra, us-fa-tai mi-da-bayr rhir-ma,' )
TR 952 29p2 wan oI wn 2opn)
Ve-lim-kal-lai naf-shee ti-dom, ve-naf-shee ke-ah-far la-kol ti-hey-yeh.
’(DD] ‘m'ﬁﬂ men:n -[mm: ’3'7 o
Pe-tach li-bee be-to-ra-teh-cha, uv-mitz-vo-teyh-cha tir-dof naf-shee.
Y7 "2p oawing 55
Ve-chol ha-chosh-veem a-lai ra-ah, ' '
ORawnn SRR onsY 19T 17m
Me-hay-ra ha-fayr a-tza-tam ve-| kaI kayl ma- cha shav tam
TPk Ay Ry 1wnh My
A-sayh le-ma-an she-meh-cha, a-sayh le-ma-an ye-mee-neh-cha,
SRR TOR? DY TR 1nh 1y
A-sayh le-ma-an ke-du-sha-teh-cha, a-sayh le-ma-an to-ra-teh-cha.
SR TP AP T RS jonk
Le-ma-an ye-chal-tzun ye-di- dehy-cha ho shee-ah ye- meen -cha va- a nayh nee.
0% 2% 1im B an 7i0%
Yi-heh-yu le-ra-tzon im-ray fee ve-heg-yon I| bee le-fa-neh- cha
SORY IR M

Yahweh tzu-ree ve-go-a-lee.

My Elohim, guard my tongue from evil, and my lips from speaking deceitfully”. To those who
curse me, make my soul silent, and make my soul like dust to everyone. Open my heart with Your
Torah, and my soul will pursue Your commandments. And those who plan against me evil things,
speedily nullify their counsel and disrupt their plan. Act for the sake of Your Name, act for the sake
of Your right hand, act for the sake of Your holiness, act for the sake of Your Torah. For rescuing
Your beloved ones, let Your right hand save and respond to me®.

o4 Psalm 34:14
65 Psalm 60:7; 108:7

60



May the expressions of my mouth and the thoughts of my heart find favor before You, Yahweh, my

6
rock and my redeemer®.

Bow and take three steps back.
ArHY ooy by 8T nitna oty by
O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya-ah-seh sha-lom a-ley-nu,
TR AN 5RO 02 S0
ve-al kal Yis-ra-el. Ve-eem-ru: A-main.
Bow left and say ... QY bow right and say ... 7O
bow forward and say ... '7; '75_.77

Bow left and say O-seh sha-lom bim-ro-mav
bow right and say hoo ya-ah-seh sha-lom a-ley-nu
bow forward and say ve-al kol Yis-ra-el

He who makes peace in His heights, may He make peace upon us, and upon all Israel.
Now say: Amen.

Bow left and say He who makes peace in His heights
bow right and say may He make peace upon us
bow forward and say and upon all Israel

KA-DOSH
HoLy"”
WiTp Wi Wi
Ka-dosh, Ka-dosh, Ka-dosh, )
IN2Y DTN T
Yahweh El-o-heem Tzeh-va-ot, ‘ '
X1 T T U

Ah-sher ha-ya veh-ho-veh veh-ya-vo

Holy, Holy, Holy, Is Yahweh Elohim of Hosts, Who was and is, and is to come.

0o Psalm 19:15
67 Revelation 4:8
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HALF KADDISH
A SONG OF PRAISE

TN N2D Y WP ST
Yeet-ga-dal ve-yeet-ka-dash shmey ra-ba
(Congregation — A-main)

PO TO MY N2 T 8503
Be-al-ma dee veh-ra chir-u-tey, ve-yam-lich mal-chu-tey,
JiDnia 1iovma
Be-cha-yey-chon oov-yo-mey-chon,
SR 2 507 I
Uv-cha-yey de-chol beyt Yis-ra-el ' ' '
TR TR Ko
Ba-a-ga-la u-viz-man ka-riv.
TS TN

Ve-eem-roo A-main.

5P oD 02YD 7000 82D MY N
Ye-heh shmay ra-ba me-va-rach le-a-lam ul-al-may al-ma-ya.
WS 20U T3
Yeet-ba-rach veh-yeesh-ta-bach veh-yeet-pa-ar
MY TN NI oainn
Veh-yeet-ro-mam veh-yeet-na-seh veh-yeet-ha-dar veh-yeet-a-leh
NYTRT MR 22
Veh-yeet-ha-lal shmay de-kood-sha
polial PhriEl i ik
Brich hoo - Le-ey-la min kol
NI NOT2TR MY 80572

Bir-cha-ta ve-shi-ra-ta toosh-be-cha-ta ve-ne-che-ma-ta,

PP 1IRNT
Da-a-mi-ran be-al-ma.
T Y

Ve-eem-ru A-main.

Magnified and sanctified be His great name
(Congregation — A-men)

62



In the world which He has created according to His will. May He establish His kingdom during
your life and during your days, and during the life of the whole house of Israel, even swiftly and
soon, and say A-men.

Let His great name be blessed forever and to all eternity. And say A-men.

Blessed, praised, and glorified, exalted, extolled and honored, magnified and lauded be the name of
the Holy One, blessed is He, though He be high above all the blessings and songs, praise and
consolations which are uttered in the world,

And say A-men.

O-SEH SHALOM

On0 52 S by oivw mbwr 8 nitna oiby b

O- seh sha- Iom beem-ro- mav, hoo ya- -ah-seh sha- Iom a-| Iay-nu
ve-al kol Yis-ra-el.

TR TN

Ve-eem-ru: A-men.

He Who makes peace in His heights, may He make peace upon us, and upon all Israel.
Now respond: Amen.

FurLL KADDISH

A SONG OF PRAISE
Take three steps forward:

TN 82D Y WP T
Yeet-ga-dal ve-yeet-ka-dash shmay ra-ba
(Congregation — A-main)

FIRID7R 700N MDD 82 T NDYD
Be-al-ma dee vra chir-u-tay, ve-yam-lich mal-chu-tay,
JiDmia jiovma
Be-cha-yey-chon uv-yo-mey-chon,
SR 02 507
Uv-cha-yey de-chol bait Yis-ra-el
2R I NP2
Ba-a-ga-la u-viz-man ka-riv.
TS TN

Ve-eem-ru A-main.
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NBY mou71 oS T00n 82D MY N
Ye-heh shmay ra-ba me-va- rach le- ah lam uI al- -may al-ma-ya.
'bsm REREIAN &\DJW? DDWW? INRDOM rr:nw 0

Yeet-ba-rach ve- yeesh -ta-bach ve- yeet-pa-ar ve-yeet-ro mam ve-yeet-na-say
ve-yeet-ha-dar ve-yeet-a-leh

NI T2 NYTRT AR 520
Ve-yeet-ha-lal shmey de-ku-de-sha. brich hu.
AEIMTN NDTAWR RO 8DD72 5D 1 87D
Le-ey-la min kol b|r-cha ta ve- Shl -ra-ta toosh be- cha-ta ve-ne- che -ma- ta
RN TN NhpE T

Da-a-mee-ran be-al-ma. Ve-eem-ru A-main.

Magnified and sanctified be His great Name (Congregation — A-men)

In the world which He has created according to His will. May He establish His kingdom during
your life and during your days, and during the life of the whole house of Israel, even swiftly and
soon, and say A-men.

Let His great name be blessed forever and to all eternity. And say A-men.

Blessed, praised, and glorified, exalted, extolled and honored, magnified and lauded be the name of
the Holy One, blessed is He, though He be high above all the blessings and songs, praise and
consolations which are uttered in the world. And say A-men.

Bow and take three steps back.

x5 S by oibw mbwr 8 nitna oiby b
O-seh éha-lom beei’n-ro-mav, hoo ya-ah-éeh sha-lom a-Ia'y-nu, '
ve-al kol Yis-ra-el.

TN TN

Ve-eem-ru: A-men.

Bow left and say ... TTOD

bow right and say ... TDY?

bow forward and say ... '7; '75_.77

Bow left and say O-seh sha-lom bim-ro-mav

bow right and say hoo ya-ah-seh sha-lom a-ley-nu
bow forward and say ve-al kol Yis-ra-el
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He who makes peace in His heights, may He make peace upon us, and upon all Israel.
Now say: Amen.

Bow left and say He who makes peace in His heights
bow right and say may He make peace upon us
bow forward and say and upon all Israel

AYN KA-MO-CHA
THERE IS NONE LIKE YOU

QLD TR, T ETOND TR TN
Ayn ka-mo-cha va-el-o-heem Yahweh veh-ayn keh-ma-ah- seh cha.
ST T 922 w0t B mohn oot

Mahl- chut-cha malh- chut kol oh-la-meem u-maym- shal teh-cha beh-chol dor
va-dor.

S oS o M A mT e M
Yahweh meh-lech, Yahweh ma-lahch, Yahweh yim-loch Igh-oh-lahm va-ed.
ooy oy 02 Mo ey mm

Yahweh ohz leh-ah-mo yi-tayn Yahweh yeh-va-raych et ah-mo va-shalom.

There is none like You among the gods, Yahweh, and there is nothing like Your works. Your
kingdom is an everlasting kingdom, and Your dominion is throughout all generations. Yahweh
reigns, Yahweh has reigned, Yahweh will reign for ever and ever. Yahweh will give strength unto
His people; Yahweh will bless His people with peace.

THE TORAH PROCESSIONAL
ALL STAND

VA-YEH-HEE BIN-SO-AH HA-AH-RONE
WHEN THE ARK WOULD TRAVEL®

'IQ??J '1?3&’7 ]7&'[ SJWO]:I A
Va-yeh-hee bin-so- ah ha-ah-rone va-yo- -mehr Mo-sheh.
gpi=zla) '[’&JDD N '[’3’& BN, M TP

Ku-ma Yahweh veh-ya-fu-tzu oy-veh- cha veh- -ya-nu-su mlh sah-ney-eh-cha
me-pah-neh-cha.

D"?Wﬁ nOMT 72T 0 KRR ]7 Ry R

Key me-tzee-ohn tay—tzay Torah u-deh-vahr Yahweh me-ru-sha-la- -yeem.

68 Numbers 10:35; Isaiah 2:3
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IR R T
Bah-ruch sheh-na-tahn Torah, o ' '
TOUTRa O80T 1%

Leh-ah-mo Yisrael beek-du-sha-toe.

When the Ark would travel, Moses would say, “Arise Yahweh, and let Your enemies be scattered,
and let them that hate You flee from You.” For from Zion will go forth the Torah, and the Word
of Yahweh from Jerusalem. Blessed is He, Who in His holiness, gave the Torah to His people
Israel.

TORAH READING
TORAH READER ALIYA:
1RO N2 /72 Ty
Ya-ah-mode, (first name in Hebrew) ben / baht (father’s first name in Hebrew)

la-Torah!
Come forward (first name) son of / daughter of (father’s first name) to the Torah!

If the aliya’s father’s Hebrew name is unknown, the name Avrahabm (Abrabam) is used. For a woman, the name
Sara (Sarah), or Root (Ruth) may be used.

THE TORAH BLESSING

The Aliya or the Congregation 1eader recites the following blessing:

ALIYA:
:':[:ﬁ:?;U mm ﬂ& 1313
Bar-chu et Yahweh hahm-vorach.
CONGREGATION:
S0y 090 i M 72

Bah-ruch Yahweh hahm-vorach leh-oh-lahm va-ed.

ALIYA: )
D20 770 Wty M Ios 72
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo-hay-nu meh-lech ha-o-lam,
DY 230 W3 02 W
Ah-sher ba-char ba-nu me-kol ha-ah-meem
Sinishe \Riplisn)
Veh-na-tahn la-nu et to-rah-to
AR :'I'Tﬁﬂti ]ijﬁ] , T IR 102

Bah-ruch atah Yahweh no-tayn ha-Torah Amain
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THE TORAH BLESSING

ALIYA:
Bless Yahweh the Blessed One.

CONGREGATION:

Blessed is Yahweh, the Blessed One, for all eternity.

ALIYA:

Blessed are you, YAHWEH, our Elohim, King of the Universe, Who has chosen us from among all
the peoples, and given us His Torah. Blessed are you, YAHWEH, giver of the Torah.

Amen.

THE TORAH READING IS CHANTED

THE TORAH BLESSING
AFTER THE TORAH READING

ATLTIYA:
fupabiinlic via R el ey Al i e Gt
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo-hay-nu méh;lech ha-é-lam,
faa Nenbolhpllishieivil
Ah-sher na-tahn la-nu to-raht eh-met o o
2121032 vy oPiy m
Veh-cha-ya-ye oh-lahm na-ta beh-toe-chey-nu
TN TR 0, M I 02
Bah-ruch atah Yahweh no-tayn ha-Torah. Amain
Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who has given us a Torah of Truth,

and has planted eternal life in our midst, Blessed are You Yahweh, Giver of the Torah.
Amen

BLESSING UPON THE READER

The Congregation 1 eader says the following blessing over the Aliya:

He who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, may He bless
honor Yahweh and the Torah.

May the Holy One bless him/her and his/her family and send blessing and prosperity on all the
works of his/her hands.

who has come up to
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THE HAFTARAH READING
THE HAFTARAH READER ALIYA:

TR N2 /12 Ty

Ya-ah-mode, (first name in Hebrew) ben / baht (father’s first name in Hebrew)
la-Haftarah!
Come forward (first name) son of / daughter of (father’s first name) to the Haftarah!

If the aliya’s father’s Hebrew name is unknown, the name Avrahabm (Abrabam) is used. For a woman, the name

Sara (Sarab), or Root (Ruth) may be nsed.
THE HAFTARAH READING BLESSING

ALIYA:
fupabiin i via R el Wn iy Al i\ e Gt
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
ETI2T2 ST 00210 D083 M3 0N
Ah-sher ba-char, bin-vee-eem toe-veem, veh-ra-tza beh-div-ray-hem,
,ﬂjﬁﬂ; aman M N 03 R ORI
Ha-neh-eh-ma-reem, beh-eh-meht. Bah-ruch a-ta, Yahweh, ha-bo-char ba-
torah,

P TR) DRANT W27 1Y '7&'1(17 gt IR g inh iRy réjamb)

U-veh-mo-sheh ahv- doe u-veh -yis-ra-ayl ah-mo, u-vin-vee-aye ha- eh- met
va-tzeh-dek.

Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the universe, Who selected good prophets, and was
pleased with their words which were spoken truthfully. Blessed are You Yahweh, Who chooses the
Torah, Your servant Moses, Your people Israel, and prophets of truth and righteousness.

THE HAFTARAH READING IS CHANTED.
THE BLESSING FOLLOWING THE HAFTARAH READING

D20 720 Wty M aos 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
NI b&n i 502 P m:bw-r D3 T
Tzur kol ha-oh-la-meem, tza deek beh- chol ha-doe-rote, ha ayl ha- neh eh-mahn,
NENERyah Iy} '73(0 iy eiatpiaiyialy) 'KDSN ﬁmm

Ha-oh-mare veh-oh- seh ham da- bayr um-ka-yaym, sheh-kol deh-va- rahv
eh-met va-tzeh-dehk.
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STORT DOIARD TJ"I‘?& M NI TN 7N

Neh-eh-mahn, a-ta hu Yahweh El-o- hay-nu veh-neh-eh-ma-neem
deh-va-rehy-cha,

B8R 37(27’ N\ WW& ST 0N AT
Veh-da-vahr eh-chad mid-va- ray—cha ah-chor Io ya- shuv ray- kahm
TN T, T TR N D
Kee El me-lech neh-eh-mahn, veh-ra-cha-mahn a-ta.
T P02 TANIT ONT T TS 102
Bah-ruch a-ta Yahweh, ha-El ha-neh-eh-mahn, beh-chal deh-va-raiv.
Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the universe, Rock of all eternities, Faithful in all
generations, the trustworthy Elohim, Who says and does, Who speaks and makes it come to pass, all
of Whose words are true and righteous. Faithful are You Yahweh our Elohim, and faithful are Your
words, for not one word of Yours is turned back unfulfilled. For You are a faithful and

compassionate Elohim and King, Blessed are You Yahweh, the Elohim Who is faithful in all His

words.
BLESSING UPON THE READER

The Congregation 1 eader says the following blessing over the Aliya:

He who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, may He bless who has come up to
honor Yahweh and the Haftarah.

May the Holy One bless him/her and his/her family and send blessing and prosperity on all the
works of his/her hands.

THE TEHILLIM READING
THE TEHILLIM READER ALIYA:
iy i) M /12 Thp

Ya-ah-mode, (first name in Hebrew) ben / baht (father’s first name in Hebrew)
la-teh-hi-leem!

Come forward (first name) son of / daughter of (fathet’s first name) to the Psalms!

If the aliya’s father’s Hebrew name is unknown, the name Avrahahm (Abraham) is used. For a
woman, the name Sara (Sarah), or Root (Ruth) may be used.

THE TEHILIM IS READ
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BLESSING UPON THE READER

The Congregation 1 eader says the following blessing over the Aliya:

He who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, may He bless
honor Yahweh and the Tehillim.

who has come up to

May the Holy One bless him/her and his/her family and send blessing and prosperity on all the
works of his/her hands.

THE BEH-REET CHA-DASH-AH READING
THE BEH-REET CHA-DASH-AH READER ALIYA:
T o2k n2 /72 Ty

Ya-ah-mode, (first name in Hebrew) ben / baht (father’s first name in Hebrew)
la-Beh-reet Hadashah!
Come forward (first name) son of / daughter of (fathet’s first name) to the B’rit Hadashah!

If the aliya’s father’s Hebrew name is unknown, the name Avrahabm (Abrabam) is used. For a woman, the name
Sara (Sarah), or Root (Ruth) may be used.

BEH-REET CHA-DASH-AH BLESSING

A2 720 Wty M TN 72

Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo-hay-nu méh;Iech ha-é-lam,
LU T 7 0 s
Ah-sher na-tahn la-nu ma-shee-ach Yahshua, ' o
ST 00027 BY ninaTm

Veh-ha-dib-rot shel Hab-reet Ha-da-shah, '

YT 00027 0l M e 72

Bah-ruch a-ta Yahweh, no-tain Hab-reet Ha-cha-da-shah.

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the universe, Who has given us Messiah Yahshua and
the commandments of the New Covenant, blessed are You Yahweh, Giver of the New Covenant.

THE BEH-REET CHA-DASH-AH PORTION IS
READ.
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BLESSING AFTER THE BEH-REET CHA-DASH-AH READING

A2 720 Wty M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
ST 7277 17 107 0N
Ah-sher na-tahn la-nu Ha-deh-vahr Ha-eh-meht,
Aroina pwy obiv om
Veh-cha-yaye oh-lahm na-ta beh-toe-chay-nu.
.'w-m'r nad ]mn IAAREIS gl

Bah-ruch a-ta Yahweh, no-tain Hab reet Ha- cha da-shah.

Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the universe, Who has given us the Word of Truth
and has planted life everlasting in our midst. Blessed are You Yahweh, Giver of the New Covenant.

BLESSING UPON THE READER

The Congregation 1 eader says the following blessing over the Aliya:

He who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, may He bless
honor Yahweh and the Brit Hadashah.

who has come up to

May the Holy One bless him/her and his/her family and send blessing and prosperity on all the
works of his/her hands.

BLESSING OF THE CHILDREN

Children that may be present in the Synagogue should come up to the front and stand under a Chupah held by the
Scriptures readers. The Congregation Leader then says the following blessings:

FOR THE SONS, SONS-IN-LAW AND GRANDSONS:
UMDY OTIDRD DTN TRl

Yeh-seem-cha Eh-lo-heem keh-ef-ra-yeem 'veh-chim-na-sheh.
May Elohim make you as Efraim and Manassheh.
FOR THE DAUGHTERS, DAUGHTERS-IN-LAW, AND
GRANDDAUGHTERS:

DI N 50 R0 DD Oos T
Yeh-sih-maych Eh-lo-heem keh-Sa-rah, Rihv-kah, Ra-chale, Lay-ah, veh-rut.

May Elohim make you as Sarah, Rebecca, Rachel, Leah and Ruth.
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ADDITIONAL BLESSING
For a large mixed group of children or for the children of the home, the Aaronic Benediction may be said at this time.

THE AARONIC BENEDICTIONY

T T 7
Yeh-va-reh-cheh-cha Yahweh veh-yeesh-meh-reh-cha,
T TN TR TN,
Ya-air Yahweh pa-nahv ay-leh-cha vee-chu-neh-cha,
D120 72 00 TON TR M 8D

Yee-sa Yahweh pa-nahv ay-leh-cha veh-ya-same leh-cha Shalom.

Yahweh bless you and keep you,
Yahweh make His face shine upon you and be gracious to you,
Yahweh lift up His countenance upon you and give you peace.

PRAY FOR THOSE WANTING PRAYER AROUND THE TORAH

While the Torab is still out, those that want prayer may approach the bemal and circle it. "The Congregation 1 eader
prays for those wanting prayer.

PRAY FOR THE PEACE OF JERUSALEM
ALTERNATE PRAYER
BLESSING FOR THE REBUILDING OF ]ERUSALEM

AP TR UTPT Y 202U M
Uv-nayh Ye-ru-sha-la-yim eer ha-ko-desh bim-hay-rah ve-ya-may-nu.
AR .DSU YD iR T o 702
Ba-ruch ah-tah Yehweh, bo-neh be-ra-cha-maiv Ye-ru-sha-la-yeem. A-main.

Rebuild Jerusalem, the Holy City, soon in our days.
Blessed are You, Yahweh, Who rebuilds Jerusalem in His mercy. A-main.

o Numbers 6:24-26
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PRAY FOR THE PEACE OF ISRAEL
ALTERNATE PRAYER
PRAYER FOR THE STATE OF ISRAEL

JONTN) SR I DA o
A-vee-nu she-bah-sha-mah-yeem, tzur Yis-ra-el veh-go-a-lo, '
JIONT TR TURT ONTDY AP N 703
Bah-rech et me-dee-nat Yis-ra-el, ray-sheet tzmee-chat ge-u-la-tey-nu.
JPTION DTN MR YN W T ON P
Cha-zayk et ye-dey me-gi-nay eh-retz kad-shay-nu veh-han-chee-lem,
El-o-hay-nu,
02y GO EIER TR 100 1o
Yeh-shu-ah va-a-te-ret ni-tza-chon te-at-raym, ve-na-ta-ta sha-lom
AT 07 oIy o
Bah-a-retz veh-sim-chat o-lam Ie-yosh-veyihé. ' -
Our Heavenly Father, Rock of Israel and it’s Redeemer, bless the State of Israel, the first sprout of
our redemption. Strengthen the hands of those who defend our holy land and bring them, our

Elohim, Salvation, and crown them with a wreath of victory, and establish peace in the land and
everlasting joy for its inhabitants.

ADDITIONAL BLESSINGS

The following additional blessings may be inserted here:

ROsH CHODESH

The Rosh Chodesh Blessing is found in the Additional Prayers and Blessings section.

TORAH CLOSING

HEveryone rises, the Torah is lifted up so that the Congregation can view the text, and the following
is chanted:

DRI "33 0% Twn o N TIRT D8
Veh-zote ha-Torah ah-sher sahm Mo-sheh leaf-nay beh-nay Yis-ra-el
TR T2 M e DY
Al pee Yahweh beh-yahd Mo-sheh. ' '
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And this is the Torah that Moses placed before the children of Israel, at the command of Yahweh,
through Moses” hand.

RETURN OF THE TORAH TO THE ARK

The ark is opened and the Torah scroll is placed back in the Ark. With the Ark remaining open,
Aytz Chayeem Hee is chanted.

AYTZ CHA-YEEM HEE
IT 1S A TREE OF LIFE

WW&D 'r*:r:m 413 D’P’Tﬂ?:'? N oo vy
Aytz cha-yeem hee la-ma- -cha-zee-keem ba veh-tome-cheyh- ha meh-u-shahr.
DW'?(D 'r*m:’m '737 fmivh 0T 177
Deh-ra-cheyh-ha dahr-chay no- ahm veh-chol neh tee-vo- -teyh-ha shalom
Raia) iniwiinl ‘I:TWJW '["7& i 1]3’(47‘[
Ha-shee-vay-nu Yahweh, ay-leh-cha veh-na- shu-va cha-daysh, cha- daysh
ya-may-nu,
OTR2 W wIn
Cha-daysh ya-may-nu keh-keh-dem.

It is a tree of life to those who take hold of it, and those who support it are praiseworthy. Its ways
are ways of pleasantness and all its paths are peace. Bring us back Yahweh to You, and we shall
come, renew our days as of old.

AIN KAY-LO-HAY-NU
THERE IS NONE LIKE OUR ELOHIM

WITIND TR ITOND TR
Ayn kay-lo-hay-nu ayn ka-do-nay-nu
NPYID TR A70D TR
Ayn keh-mal-kay-nu ayn keh-mo-shee-ay-nu )
WIITRD M WTORD 0
Mee chay-lo-hay-nu mee cha-do-nay-nu
WYinD e
Mee cheh-mal-kay-nu mee cheh-mo-shee-ay-nu ]
ITIRD 7T oND 1T
No-deh lay-lo-hay-nu no-deh la-do-nay-nu ' '
NPT 77 1WHh TR

No-deh leh-mal-kay-nu no-deh leh-mo-shee-ay-nu
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ﬂ]’_]j'[lﬁ T3 43’{[’7?5 T3
Ba-ruch El-o-hay-nu Ba-ruch ah-do-nay-nu
N Ui T3 11;3'??_3 773
Ba-ruch mal-kay-nu ba-ruch mo-shee-ay-nu )
TN NIT IO TON NI TEN
Atah hu El-o-hay-nu atah hoo ah-do-nay-nu )
NYW RIT EN 12n NI g
Atah hu mal-kay-nu atah hoo mo-shee-ay-nu '
000 NWDP g ‘[’35'7 1]’117:1& wmp-rw RIT OON

Atah hu she-hik-tee-ru ah- vo-tay-nu leh-fa- ney-cha et keh-to-ret ha-sa-meem.

There is none like our Elohim, there is none like our Lord, there is none like our King, there is none
like our Deliver.

Who is like our Elohim? Who is like our Lord? Who is like our King? Who is like our Deliver?

We will give thanks to our Elohim, we will give thanks to our Lord, we will give thanks to our King,
we will give thanks to our Deliver.

Blessed be our Elohim, blessed be our Lord, blessed be our King, blessed be our Deliver.
You are our Elohim, You are our Lord, You are our King, You are our Deliver.

You are He to whom our fathers offered fragrant incense before You.

AH-LAY-NU
ITIs OUR DUTY

22 78D mawh oy
A-lay-nu le-sha-bey-ach la-ah-don ha-kol,
FTUNTR 8D 1773 07
La-tayt ge-du-la le-yo-tzayr bray-sheet, ' ' ]
IS8T D by Ky
She-lo a-sa-nu ke-go-yay ha-ah-ra-tzot, )
JTRTNT DinRwnD Wb 89
Veh-lo sa-ma-nu ke-mish-pe-chot ha-ah-da-ma. S ) '
F2 RN B N5y
She-lo sam chel-kay-nu ka-hem,
03ing 593 170in

Veh-go-ra-lay-nu ke-chal ha-mo-nam.
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fakniial mrmwm D’SﬂD IR
Va-ah-nach-nu kor-eem u-mish-ta-cha-veem u-mo- deem
NI T2 TR 00T *:'7:: T7m 7
Lif-nay me-lech mal-chay ham-la-cheem ha-ka- dosh ba-ruch hu.
TN ‘fQ’j DT?_J(Q ‘Wp?] &’h‘mj
She-hu no-teh sha-ma-yeem ve-yo-sayd a-retz,
SOV O3 IR W
U-mo-shav ye-ka-ro ba-sha-ma-yeem mi-ma-al,
Jmiiatinialaryimbia Bt 3o ghpwlrig
Ush-chee-nat u-zo be-gav-hay me-ro-meem. )
STID PN APTON NI
Hu El-o-hay-nu, ayn od.
higwilNeh Wropialgial
E-met mal-kay-nu eh-fes zu-la-to, o ' o
:nDin2 293
Ka-ka-toov be-to-ra-to:
71225 S8 magm o eI
Veh-ya-da-eh-ta ha-yom va-ha-shay-vo-ta El le- va-veh cha
SR DRYa DTONT 8T T D
Kee Yahweh hu ha-El-o-heem ba-sha-ma-yeem mi-ma-'él,
ST TS AT N 52
Veh-al ha-ah-retz mee-ta-chat, ayn od.
TN 52 D0 oD M MmN
Veh-ne-eh-mar: ve-ha-ya Yahweh le-me-lech al kal ha-a-retz,
IR mrm N M T Nad ol
Ba-yom ha-hu yih-yeh Yahweh e- -chad ush-mo e-chad.

It is our duty to praise the Master of all, to ascribe greatness to the Molder of primeval creation,

for He has not made us like the nations of the lands, and has not emplaced us like the families of the
earth. For He has not assigned our portion like theirs, nor our fate like all their multitudes. And we
kneel, and bow and acknowledge our thanks, before the King who reigns over kings, the Holy One,
Blessed is He.

He stretches out heaven and establishes the earth”, the seat of His glory is in the heavens above, and
His powerful Presence is in the loftiest heights, He is our Elohim and there is none other. True is
our King, there is nothing besides Him, as it is written in His Torah: You shall know today and take
it back to your heart, that Yahweh is the only Elohim in heaven above, and on earth below, there is
none other.

0 Isaiah 51:13
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And it is said: Yahweh will be King over all the world, on that day Yahweh will be One and His
Name will be One”.

PRAY OVER OFFERING

Offering is a part of worship. David said in 2 Samuel 24:24 “I will not sacrifice to Yahweh that
which cost me nothing.”

Before participating in Temple service, an offering was required.

In Acts 10, Cornelius was noticed by Yahweh because he gave tzedachah.
BLESSING OVER THE TITHES AND OFFERINGS

D20 720 wIoR M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
WY TR MR
Ah-sher kid-sha-nu beh-mitz-vo-taiv veh-tzi-va-nu
RelmiyaiBeliatinis! "'JBU'?
Leh-haf-ree ter-u-mot u-motz-rot. ' -

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the universe, Who sanctified us by Your
commandments and commanded us concerning the tithes and offerings.

CLOSING BLESSINGS

KA-DUSH
BLESSING OVER THE WINE

D37 772 W12 BRI TR N T ms 72

Ba-ruch Ah-ta Yahweh El-o- hay-nu meh lehch ha-oh- lahm, bo-ray peh-ree
ha-gahfen.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who creates the fruit of the vine.

THE HA-MO-TZEE
BLESSING OVER THE BREAD

A2 70 Wty M TN 702

Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,

n Zechariah 14:9
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Ha-mo-tzee leh-chehm meen ha-ah-retz.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who brings forth bread from the earth.

THE AARONIC BENEDICTION"

SOREY M 07

Yeh-va-reh-cheh-cha Yahweh veh-yish-meh-reh-cha,
T TS TR TN,

Ya-air Yahweh pa-naiv ay-lehy-cha vee-chu-neh-cha,
oy 9% o0 TOR Y M N

Yee-sa Yahweh pa-nahv ay-leh- cha veh-ya-same leh-cha Shalom

Yahweh bless you and keep you,
Yahweh make His face shine upon you and be gracious to you,
Yahweh lift up His countenance upon you and give you peace.

AH-DON O-LAM
MASTER OF THE UNIVERSE

N721 7% 52 0na L on Tus 071 1IN
Adon o-lam a-sher ma- Iach be-teh-rem kal yeh -tzeer niv-nah.
NP1 T9R 03 822 mp) npY
Leh-ayt na-ah-sah ve-chef-tzo kol, ah-zai me-lech she-mo nik-rah,
71 7 7725550 0o o
Veh-ah-cha-ray kich-lot ha-kol, le-va-do yim-loch no-rah.
LIORDN2 1T NI ‘H'I RITY M7 RN
Veh-hu ha-yah veh-hu ho- veh veh-hu y|h yeh be-tif-ah-rah.
AN 5 SUnTS W TR TS N
Veh-hu eh-chad veh-ayn shay-nee le-ham-shil o le-hach-bee- rah
T T I non 0%a muing 2
Be-lee ray-sheet be-lee tach Ieet veh lo ha-0z veh-ha-mis-rah.
T8 NP2 00T RY O3 T 0N N
Veh-hu ay-lee veh-chai go-ah-lee,' veh-tzur chev-lee beH-ayt tza-ra. .

NROPR o2 01> N H O 01 NI

7 Numbers 6:24-26
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Veh-hu ni-see u-ma-nos lee, me-nat ko-see beh-yom ek-rah.
TN N PU2 T TRRN 1T

Beh-ya-do af-keed ru-chee, beh-ayt ee-shan veh-ah-ee-rah,
DTN RDY D Mmooy M o

Veh-im ru-chee geh-vee-ya-tee. Yahweh lee veh-lo ee-rah.

Master of the universe who has reigned, before anything was created,

at the time that everything was created at His will, then “King” was His name proclaimed,
after all has ceased to exist, He, the Awesome One, will reign alone.

And He was and He is, and He shall be in Glory.

And He is One — and there is no second, to compare to Him, to declare as His equal,
without beginning, without end, He has the might and dominion.

And He is my Elohim and my living Redeemer, and the Rock of my struggle at time of trouble.
And He is my standard and a refuge for me, the portion in my cup on the day I call.

In His hand I shall deposit my spirit, when I am asleep — and I shall awaken,

and with my body shall my spirit remain.

Yahweh is with me and I shall not fear.

SHABBAT SHALOM

HAVDALAH

The Havadalah Service closes the Shabbat. The word Havadalah neans for us to differentiate or separate. It is
reminding us that we are leaving the sacred Shabbat and going back into the secular days of the week. As we do so,

we want to carry over part of the Shabbat into the week. Havdalah is said after three stars have appeared in the late
Shabbat evening sky. Havdalah is said over an overflowing cup of the “fruit of the vine” symbolizing onr desire that
the week be overflowing in sweetness, just as our joy was in the Shabbat. "The braided candle is symbolic of onr joining
together in the Messiah and in His Shabbat and Festivals. We beconre One in Him and with Him, the True 1.4ght
of the world. A spice box containing sweet spices reminds us of the sweetness of Shabbat, a little of which we carry over
into the new week. The blessing “Elijab the Prophet” which is said at the end of Havdalah, canses us to look forward

to the return of Messiah Y abshua.

The candle is lit and the father or the congregation leader takes the cup and recites:

Behold Yahweh is my Salvation, I will trust and not be afraid; for Yahweh my Elohim is my strength
and my song, and He also has become my Salvation. And with joy you shall draw forth water from

the springs of Salvation. Salvation is Yahweh's; upon Your people be Your blessing, Selah.

Yahweh Tz’vaot is with us, a stronghold for us is the Elohim of Jacob, Selah.

Yahweh Tzvaot, praised is the man who trusts in You. Yahweh save, and may the King answer us
on the day when we call. The Israclites had light and gladness, joy and honor, so may it be for us. 1

will lift up the cup of Salvation and will call on the Name of Yahweh,

79



DT T2 82 B7IT TR0 TN MT R N2

Ba-ruch Ah-ta Yahweh El-o- hay-nu meh lehch ha-oh- Iahm bo-ray peh-ree
ha-gahfen.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who creates the fruit of the vine.

The cup is set down and the leader takes the spice box and holds it up and recites the following:

ona orn 8772 02107 o0 wIoR M oN 702

Ba-ruch Ah -ta Yahweh El-o- hay-nu meh lehch ha-oh- lahm, bo-ray meen-ay
veh-sah-mim.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who creates species of spices.

The spice box is passed around for all to savor the sweet smell.  After all have smelled the spices, the spice box is set
down and the leader draws attention to the burning candle. We examine the candle we are reminded of Yahshua,
Who is the Light of the World. The leader recites:

JUNT IR 8T 2910 on Tty M TN 702

Ba-ruch Ah -ta Yahweh El-o- hay-nu meh lehch ha-oh- lahm, bo-ray meh-oh-ray
ha-aysh.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who creates the light of fire.

The cup is lifled up again and the following blessing is recited:

D2 720 Wty M e N2
Ba-ruch Ah-ta Yahweh El-o- hay-nu meh lehch ha-oh- lahm,
SR iR 2 5% W 2 DrTand
Ha-mav-deel bain ko-desh leh-chol, bain or leh- cho- shech,
YT W O pwT OF 1D By SN0 13
Bain Yisrael 'Iah-ah-m'een'w, bain yom h'ash-vee-yee, leh-shay-shet yéh-may
ha-ma-ah-she.
2IM% WP 12 DIanT M a0 N2
Bah-ruch ah-ta Yahweh, ha- mav-deel bain ko-desh leh-chol.
Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the universe, Who makes a distinction between the
holy and the secular, light and darkness, Israel and the Nations, the Seventh Day and the six days of

labor. Blessed are You Yahweh, Who makes a distinction between holy and secular.

At this point the candle may be extinguished in the wine or the leader may pass the wine glass around for all to drinfk.
The congregation then recites:
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Ay-lee-yah-hu ha-nah-vee, Ay-lee-yah-hu ha-tish-bee, Ay-lee-yah-hu
ha-gil-ah-dee.

M7 I3 YT v op P ymiiayniisipiyiail

Beem-hay-rah beh -yah-may-nu yah-vo ay-lay-nu im Yah shu- ah
Ha-ma-shee-ach ben Dah-veed.

Eliyahu the Prophet, Eliyahu the Tishbite, Eliyahu from Giladi, quickly in our day, come to us, with
the Messiah Yahshua, the Son of David.

it P

Sha-vu-ah Tov!

Have a good week!

ADDITIONAL PRAYERS AND
BLESSINGS

BLESSING OF ROSH CHODESH

D207 o0 rIoR MM e N2

Bah-ruch atah Yahweh El-o- hay-nu melech ha- olam

R ]?3717 NYAT WA mny

Sheh-he-chey-a-nu veh-keey-manu, veh hi-gee-anu la-zeh-man ha-zah

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who has kept us in life and reserved us
and enabled us to reach this time.

May it be Your will, Yahweh our Elohim, and the Elohim of our forefathers, that You inaugurate
this month upon us for goodness and for blessing. May You give us long life — a life of peace, a life
of goodness, a life of blessing, a life of sustenance, a life of physical health, a life in which there is
awe of heaven and hatred of sin, a life in which there is no shame or humiliation, a life of wealth and
honor, a life in which we have a love of Torah, a life in which our heartfelt requests will be fulfilled
for the good.

A-main — Selah
He who performed miracles for our forefathers and redeemed them from slavery to freedom, He

who sent His Son to redeem us from the slavery of sin — may He redeem us soon and gather in our
dispersed from the four corners of the earth; the Whole House of Israel, becoming brothers.
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Now lets us respond — A-main.

The new month will be on the day which is coming to us and to the Whole House of
Israel for goodness.

May the Holy One — Blessed is He, renew it upon us and upon all His people, the Whole House of
Israel, for life and for peace, for joy and gladness, for salvation and for consolation.

Now let us respond — A-main.

SHEH-HEH-CHE-YA-NU
BLESSING FOR SPECIAL OCCASIONS

D20 o0 eIty M e N2
Bah-ruch atah Yahweh El-o- hay-nu melech ha- olam
STV P MM WP WY

She-he-chey-a-nu veh-keey-manu, Veh hi-gee-anu la- zeh-man ha- zeh

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who has kept us in life and reserved us
and enabled us to reach this time.

BLESSING FOR AFFIXING A MEZUZAH

fnpabiin i via R el Wn iy Al i\ e Gl
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam, ) .
S DARD M) PIInD TR 0N

A-sher kid-sha-nu be-mitz-vo-tayv ve-tzi-va-nu lik-bo-ah me-zu-zah.

Blessed are You Yahweh, our Elohim, King of the Universe, Who has sanctified us with His
commandments, and commanded us to affix a mezuzah.

BLESSINGS OVER FOODS

THE HA-MOTZEE
BLESSING OVER THE BREAD

D20 720 Wty M oy 72
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam, .
TINT 2 O NI

ha-mo-tzee leh-chehm min ha-ah-retz.
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Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who brings forth bread from the earth.
BLESSING OVER WINE OR THE FRUIT OF THE VINE

D37 72 812 BRI TR N T mN 702

Ba-ruch Ah-ta Yahweh El-o- hay-nu meh lehch ha-oh- lahm, bo-ray peh-ree
ha-gahfen.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Who creates the fruit of the vine.
BLESSING OVER FOOD OTHER THAN BREAD

D20 720 wIoR M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam, .
.mm; REARminl

Bo-ray mee-nay me-zo-not.
Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Creator of all kinds of food.

BLESSING OVER FRUIT FROM TREES

D20 720 Wty M oy 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam, .
JRT TR RTM2

Bo-ray peh-ree ha-aytz.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Creator of the fruit of the trees.
BLESSING OVER VEGETABLES AND HERBS

A2 720 Wty M aos 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
JTATRT TR N2
Bo-ray peh-ree ha-a-da-mah.

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, Creator of the fruit of the earth.
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BLESSING OVER MEATS, MILK PRODUCTS AND OTHER
BEVERAGES

B2 70 Wty M TN 702

Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo-hay-nu méh;lech ha-é-lam,
9272 mm Doy
She-ha-kol nih-ya bid-va-ro. ' ' '

Blessed are You, Yahweh our Elohim, King of the universe, that everything was created at His will.

HAND WASHING BLESSING

This blessing and hand washing mitzvab (commandment) is found in Talmnd” and insures physical cleanliness and
symbolizes the removal of defilement and impurity and the restoration of spiritual cleanliness. "This also reminds uns
today (and also in Yahshua’s day) of the requirements for the Cobanim (Priests) to wash his hands before Temple
service as seen in Exodus 30:19,20”. The hands were Jirst washed and then the blessing was said.

Before the washing of the hands, the following may be read:

PSALM 24:1-5

The Earth belongs to Yahweh and all that fills it — the world and all those who dwell in it.

For He has founded it upon the seas, and upon the waters He does establish it.

Who does go up into the mountain of Yahweh? And who does stand in His set-apart place?

He who has innocent hands and a clean heart, who did not bring his life to naught, and did not
swear deceivingly. He receives a blessing from Yahweh, and righteousness from the Elohim of his
deliverance.

As the water is poured over the hands, the following blessing is said:

AL NEH-TEE-LAT YA-DA-YIM
L2 770 Wty M aos 72
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
0T 0270 D0 M) YRINm MY WK

A-sher kid-sha-nu be- mltz-vo-tayv ve-tzi-va-nu al neh-teel at yah-da-yeem.

Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the Universe, Who has sanctified us by Your
commandments and has commanded us concerning the washing of hands.

73 See Chulin 1062, Sotah 4b, and OH 4:1, 158:1. Also see Mishnah Berurah 4:4 and 6:9 and also Orach Chaim
92:4.

“ Rabbi Hayim Halevy Donin, 1980, To Pray As A Jew (Basic Books), page 185.
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ALTERNATE HAND WASHING BLESSING

As the water is poured over the hands, the following alternate blessing may be satd:

I dedicate my hands to Messiah, the Hope of glory, to serve Him only.
BLESSING WHEN ENTERING A MIKVAH

D20 720 Wty M TN 702
Bah-ruch ah-ta Yahweh, Eh-lo- hay-nu meh-lech ha-o-lam,
127007 S0 M) YRINn WYTR WK

Asher kid-sha-nu beh-mitz- vo-tayv vitz-e-vanu al haht-vee lah.

Blessed are You Yahweh our Elohim, King of the Universe, Who has sanctified us by Your
commandments and has commanded us concerning immersion.

TEH-FEE-LAHT HA-TAL-MEE-DIM
THE DISCIPLE’S PRAYER

-[r:w W'DW D‘DW:W AR
Ah-vee-nu sheh-ba-sha-ma-yeem yeet-ka-dash sh- meh cha.
D’D\ﬂ: mom 'WD&D 7IR2 ‘[1731 'MD’ ‘[WD'??: &:ﬂ

Ta-vo mahl- chu teh-cha, yay-ah se retzon-cha ba-ah- retz ka-ah-sher na- ah sah
vah-sha-ma-yeem.

AR 17 MO0Y pn an oI W7
Ten la-nu ha-yom leh-chem chu-kay-nu, oos- Iach la-nu et
A1 AR URD T D00 WURD ATRUN
Ahsh-ma-tay-nu ka- ah sher sol chim ah-nach-nu la-ah-sher ahsh-mu Ia -nu.
DO NPURT OR 0D 0N TR uNUn ON)
Veh-al teh-shee-ay-nu Iee -day mah-sah, kee im ha-tzee -lay-nu meen ha- rah.
R . OMPIY MBS naRenm 7Im 1%T 7 03

Kee leh-cha ha-mam-la-cha veh- hag vu-rah veh ha-tif-eh- ret leh-ol- -may
o-lah-meem. Ah-main.

Our Father, Who is in Heaven, Holy is Your Name. Your Kingdom come, Your Will be done, in
earth as it is in Heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into temptation but deliver us from evil. For Yours
is the Kingdom, and the Power and the Glory forever. Amen.
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PRONUNCIATION GUIDE

In most cases throughout this Siddur, we have maintained the following pronunciation for the

transliterated text. There are a few places where we have retained a transliterated pronunciation that
is common within Messianic Israel in order to avoid confusion. However, we have found that there
simply are no transliteration “rules” and many Hebrew — transliterated English texts will use a

vatiety of transliterations.

HEBREW ALEF-BET

Below is the Hebrew Alef-Bet showing the Hebrew letter first, the name of the Hebrew letter and

the letter’s saying sound.

)

5

2

2

N

Hey daled gimel vet bet alef
H d g v b silent
o) ’ a ] 7 )

Kahf yud tet chet zayin vav
K v t ch z v
) 0 n L 777 >

Nun Mem sofit mem Lamed Chaf sofit chaf
N m m 1 ch ch
d 5 D B 0 ]

Fey sofit fey pey ayin samech Nun sofit
F f p silent s n
o U 3 P v 3
Seen shin raysh koof Tzadi sofit tzadi
S sh r k tz tz
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HEBREW VOWELS

These are the vowels and other pronunciation marks used in the Hebrew of this Siddur. Shown is
the vowel and the transliterated sound that we have chosen to use. The vowel normally appears
under a letter and tells us how that letter is to be pronounced.

_ R ] . . )
E u o ah ah ay
9 9
Ey.v ee ih .éh Veh .e
9
u ai
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